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ASIGNATURA / CICLO
	[bookmark: Texto28]FRANCÉS / 1º e 2º




A) Contribución da materia ó logro das competencias básicas.

Na elaboración da programación didáctica procurei recoller as directrices que figuran no Real Decreto do 5 de xaneiro de 2007, de acordo co MARCO EUROPEO COMÚN DE REFERENCIA  para o ensino e a aprendizaxe das linguas extranxeiras,  polo que se establecen as Ensinanzas Mínimas correspondentes á E.S.O., segundo o Artigo 6.2 da Lei Orgánica 2/2006, de 3 de maio, de Educación.
Dei unha importancia primordial á adquisición e ao desenvolvemento das Competencias Básicas que se incorporan ao currículo da Secundaria Obrigatoria (Anexo I), así como aos catro bloques en que se agrupan os contidos para a aprendizaxe da lingua estranxeira: escoitar, falar, conversar; ler e escribir; coñecemento da lingua, e aspectos socio-culturais e consciencia inter-cultural (Anexo II). 

A aprendizaxe dunha lingua estranxeira contribúe á adquisición das seguintes competencias:

Competencia en comunicación lingüística ao completar, enriquecer e buscar novos matices comprensivos e expresivos nesta capacidade comunicativa xeral. Unha aprendizaxe da lingua estranxeira, baseada na potenciación de habilidades comunicativas, contribuirá á adquisición desta competencia básica no mesmo sentido que o fai a primeira lingua. A contribución da lingua estranxeira ao desenvolvemento desta competencia é primordial no discurso oral, por adquirir as habilidades de escoitar, falar e conversar. Así mesmo, a aprendizaxe da lingua estranxeira, mellora a competencia comunicativa xeral ao potenciar a habilidade de se expresar, oralmente e por escrito. 

Competencia para aprender a aprender ao facilitar ou completar a capacidade dos alumnos/as para interpretar ou representar a realidade e así construír coñecementos, formular hipóteses e opinións, expresar e analizar sentimentos e emocións. Doutra banda, a competencia para aprender a aprender rendibilízase enormemente se se inclúen contidos directamente relacionados coa reflexión sobre a propia aprendizaxe. Esa é a razón da inclusión no currículo dun apartado específico de reflexión sobre a propia aprendizaxe. A adquisición de estratexias diversas de aprender a aprender prepara ao alumnado de forma progresiva na toma de decisións que favorecen a autonomía para utilizar e para seguir aprendendo a lingua estranxeira ao longo da vida. 

Competencia social e cidadá ao favorecer o respecto, o interese e a comunicación con falantes doutras linguas e o recoñecemento e a aceptación de diferenzas culturais e de comportamento. O intercambio de información persoal axuda a reforzar a identidade dos interlocutores. Doutra banda, nunha lingua estranxeira é especialmente relevante o traballo en grupo e en parellas e, a través destas interaccións, apréndese a participar, a expresar as ideas propias e a escoitar as alleas, poténciase a habilidade para construír diálogos, negociar significados, tomar decisións valorando as achegas dos compañeiros, conseguir acordos, e, en definitiva, favorécese a aprendizaxe dos demais e cos demais. 

Competencia en tratamento da información e competencia dixital ao acceder de xeito sinxelo e inmediato á información que se pode atopar nesta lingua, á vez que ofrece a posibilidade de comunicarnos utilizándoa. Ademais, facilita a comunicación persoal a través do correo electrónico en intercambios coa xuventude doutros lugares, e, o que é máis importante, crea contextos reais e funcionais de comunicación. Este uso cotián contribúe directamente ao desenvolvemento desta competencia. 

Competencia artística e cultural ao incluír un achegamento a manifestacións culturais propias da lingua e dos países onde se fala e propiciar unha aproximación a obras ou autores que contribuíron á creación artística. Así mesmo, a área contribúe ao desenvolvemento desta competencia cando se facilita a expresión de opinións, gustos e emocións que producen diversas manifestacións culturais e artísticas e cando se favorecen os traballos creativos individuais ou en grupo, como poden ser a realización e a representación de simulacións e de narracións. 

Competencia autonomía e iniciativa persoal ao fomentar o traballo cooperativo na aula, o manexo de recursos persoais e de habilidades sociais de colaboración e de negociación. Isto supón poñer en funcionamento determinados procedementos que permiten a realización de iniciativas e a toma de decisións na planificación, organización e xestión do traballo, propiciando así a autonomía e a iniciativa persoal.
     

B) Obxectivos xerais establecidos para cada curso / ciclo.
	
OBXETIVOS XERAIS DA  ÁREA DE FRANCÉS PRIMEIRA E SEGUNDA LINGUA EXTRANXEIRA:

1.	Comprender a información global e específica de mensaxes orais e escritas na lingua extranxeira relativas ás diversas situacións habituais de comunicación emitidas directamente por falantes ou por medios de comunicación.

2.	Producir mensaxes orais e escritas na lingua extranxeira utilizando recursos lingüísticos e non lingüísticos en diversas situacións habituais de comunicación para conseguir que ésta sexa fluida e satisfactoria amosando unha actitude de respeto e interés por comprender e facerse comprender.

3.	Ler de xeito comprensivo e autónomo, obtendo informacións globais e específicas, textos escritos dun nivel adecuado ás capacidades e intereses dos alumnos, relacionados con situacións de comunicación escolares e extraescolares .

4.	Utilizar a lectura de textos con fins diversos, valorando a sua importancia como fonte de información, disfrute e lecer e como medio de acceso a culturas e xeitos de vida distintos dos propios.

5.	Reflexionar sobre o funcionamiento do sistema lingüístico na comunicación como elemento facilitador da aprendizaxe da lingua extranxeira e como instrumento para mellorar as produccións propias.

6.	Valorar a axuda que supón o coñecemento das linguas extranxeiras para comunicarse con persoas que pertencen a culturas distintas da nosa e para participar nas  relacións internacionais e noutros ámbitos da actividade humana.

7.	Apreciar a riqueza que supoñen as diversas linguas e culturas como formas distintas de codificar a experiencia e de organizar as relacións persoais.

8.	Manter uhna actitude receptiva e crítica hacia a información procedente da cultura que as linguas extranxeiras transmiten para reflexionar sobre a propia realidade e transforma-la.

9.	Utilizar estratexias de aprendizaxe autónoma da lingua extranxeira elaboradas a partir das experiencias con outras linguas e da reflexión sobre os propios procesos de aprendizaxe desarrollando as estratexias propias da aprendizaxe autónoma.       


C) Contidos (unidades didácticas) temporalizados por avaliacións.

[bookmark: Texto24]1º  ESO

1ª AVALIACIÓN:
Unidade 1
INTENCIÓNS DE COMUNICACIÓN:
Recoñecer o francés 
Saudar
Presentarse e presentar un obxecto
Contar ata 30
Saudar e identificar a alguén
Pedir axuda
GRAMÁTICA - REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA:
-"C´est"...
-"Qui" e "Quoi"
-Os artigos indefinidos
-O presente do verbo "être"
-Os pronomes suxeito

LÉXICO: 
-As palabras semellantes ó español e ó galego
-O vocabulario da aula: obxectos e consignas
-Os números do 1 ó 30
-Os adxectivos de nacionalidade

FONÉTICA:
-Recoñecer a musicalidade do francés con respecto a outras linguas extranxeiras
-Pronunciar o alfabeto
-Entonacion: preguntas / exclamacións

ASPECTOS SOCIOCULTURAIS:
-Por qué falar francés en España e en Galicia?
-A xeografía da Francia continental
-As ideas adqueridas sobre o pobo francés

CRITERIOS DE AVALIACIÓN
COMPRENSIÓN ORAL:
-Comprende unha serie de palabras sinxelas semellantes na súa lingua materna
-Distingue o francés doutras linguas
-Comprende unha situación de presentación entre xente nova francesa
-Diferencia a entonación nunha pregunta e nunha exclamación
EXPRESIÓN ORAL:
-Di como se chama e en que clase está
-Interpreta uhha escena de presentación cun compañeiro
-Preséntase e di as linguas que fala
 COMPRENSIÓN ESCRITA:
-Recoñece o vocabulario francés nun documento auténtico
-Le un cómic sinxelo sobre un encontro entre xente nova francesa
EXPRESIÓN ESCRITA: 
-Produce palabras sinxelas en francés

UNIDADE 2

INTENCIÓNS DE COMUNICACIÓN:
-Saúdar e despedir  ós amigos
-Presentar a alguén
-Dicir a súa idade e a data do seu cumpreanos
-Expresar os seus gustos
-Dar as gracias
-Invitar ó seu cumpreanos

GRAMÁTICA - REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA:
-Presente do verbo "aimer"
-Presente do verbo "avoir"
-Os artigos definidos
-A negación

LÉXICO
-A idade
-Os días da semana, os meses e as estacións
-As materias escolares
-O lecer
-As fórmulas de educación

FONÉTICA:
-As entonacións: declaración / pregunta / exclamación

ASPECTOS SOCIOCULTURAIS:
-A francofonía no mundo

CRITERIOS DE AVALIACIÓN
COMPRENSIÓN ORAL:
-Recoñece os saúdos en francés
-Recoñece se unha frase pronunciada é unha pregunta, unha exclamación ou unha afirmación
-Comprende os gustos dun grupo de xente nova que se ofrecen agasallos nun diálogo
EXPRESIÓN ORAL:
-  Interpreta unha escena de presentación entre amigos.
-  Interactúa con amigos para ofrecerense agasallos
COMPRENSIÓN ESCRITA:
-Comprende gustos a partir dun diálogo sinxelo
-Comprende un foro de xente nova sobre francofonía
EXPRESIÓN ESCRITA:
-Redacta unha tarxeta de invitación de cumpreanos

UNIDADE 3
INTENCIÓNS DE COMUNICACIÓN: 
-Falar da súa familia
-Describir físicamente a unha persoa
-Debatir sobre as actividades de lecer
-Chamar por teléfono
-Propor actividades e explicar o seu plan para o fin de semana

GRAMÁTICA - REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA:
-"Qu´est-ce que...?" ou "Est-ce que...?"
-O xénero dos adxectivos
-Os adxectivos posesivos
-O presente dos verbos en "-re": "mettre", "faire"
-Os adxetivos demostrativos

LÉXICO:
-A familia e os deportes de inverno
-A descripción física
-As cores e a roupa
-Os adverbios de frecuencia
-Os números do 30 ó 100
-As partes  da xornada

FONÉTICA:
-O "e" mudo

ASPECTOS SOCIOCULTURAIS:
-As relacións entre a familia e os amigos
-Os animais domésticos
-Familias de moita sona

CRITERIOS DE AVALIACIÓN
COMPRENSIÓN ORAL:
-  Comprende o motivo dunha chamada telefónica.
-  Comprende unhaa serie de actividades suxeridas por unha persoa.
EXPRESIÓN ORAL:
-  Expresa actividades realizadas.
-  Interactúa para falar sobre con quen vai realizar actividades durante a fin de semana
 COMPRENSIÓN ESCRITA:
-Comprende os gustos sobre deportes de varias persoas nun texto
-Comprende a frecuencia das actividades mencionadas nun texto
EXPRESIÓN ESCRITA:
-  Describe o que lle gusta facer durante o  fin de semana.

UNIDADE 4
INTENCIÓNS DE COMUNICACIÓN:
-Relatar a súa vida cotiá
-Falar das festas
-Expresar a cantidade
-Expresar as sensacións
-Interpretar a uns personaxes

GRAMÁTICA - REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA:
-Os verbos pronominais
-O presente dos verbos "prendre" e "sortir"
-Para preguntar sobre a cantidade: "combien (de)"
-Preguntar e dicir a hora

LÉXICO:
-As actividades da vida cotiá
-Os adverbios de tempo
-As quendas
-Os números do 101 ó 2000
-O vocabulario do corpo
-O teatro

FONÉTICA:
-As vogais nasais

ASPECTOS SOCIOCULTURAIS:
-O calendario francés das festas tradicionais e dos festivais culturais

CRITERIOS DE AVALIACIÓN
COMPRENSIÓN ORAL:
- Recoñece las partes do  corpo mencionadas n un diálogo.
-Comprende o que lle doe a unha persoa nun diálogo no médico e o diagnóstico que lle fai este

EXPRESIÓN ORAL:
-Interpreta unha escena de simulación dunha enfermidade cun médico
-Interactúa para argumentar co obxecto de non ir a ningures

COMPRENSIÓN ESCRITA:
-Comprende os gustos dunha persoa expresados nun email
-Comprende as accións da vida cotiá dunha persoa expresadas nun email

EXPRESIÓN ESCRITA:
-Redacta un texto onde conta as súas actividades habituais dos domingos

UNIDADE 5
INTENCIÓNS DE COMUNICACIÓN:
-Explicar un itinerario
-Expresar os obxectivos e a obriga
-Dar instruccións
-Expresar a causa
-Expresar a orde e a prohibición
-Dar consellos

GRAMÁTICA - REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA:
-Para preguntar onde: "Où"
-O presente dos verbos "aller", "venir", "devoir"
-Os indicadores de lugar
-A preposición "pour"
-A oración causal: "Pourquoi" e "parce que"
-A partícula interrogativa "quel"
-O imperativo
-O futuro próximo

LÉXICO:
-O vocabulario da vila e dos transportes
-Os números superiores ó 2000
-Os preparativos dunha viaxe
-O vocabulario do tempo atmosférico

FONÉTICA:
-Os sons [s] / [z] / -ch- / -g, j-

ASPECTOS SOCIOCULTURAIS:
-O pronome de cortesía: diferencia entre "ti" e "vostede"
-O clima en Francia
-O sistema escolar francés

CRITERIOS DE AVALIACIÓN
COMPRENSIÓN ORAL:
-Recoñece os lugares e os medios de transporte mencionados na descripción dun traxecto

EXPRESIÓN ORAL:
-Interactúa para expresar  previsións do tempo

COMPRENSIÓN ESCRITA:
-Comprende textos sinxelos sobre os lugares e as horas dunha cita, sobre consellos á hora de vestirse e sobre as actividades e as quendas dunha estancia en Francia

EXPRESIÓN ESCRITA:
-Redacta un pequeno texto no que describe o que hai que levar no equipaxe para ir de viaxe a Francia

UNIDADE 6
INTENCIÓNS DE COMUNICACIÓN:
-Encargar unha comida
-Relatar unha viaxe
-Falar de proxectos e expresar os desexos

GRAMÁTICA - REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA:
-"il y a" / "il n´y a pas"
-Os artigos partitivos
-Os pronomes de complemento directo
-Os pronomes relativos "qui" e "où"
-Os pronomes tónicos e as preposicións
-O "passé composé"

LÉXICO:
-A alimentación: as tendas e os productos
-Os medios de comunicación

FONÉTICA:
-Os sons [u] e [y]

ASPECTOS SOCIOCULTURAIS:
-A gastronomía: a elaboración dun menú en Francia

CRITERIOS DE AVALIACIÓN

COMPRENSIÓN ORAL:
-  Comprende o tipo de comida que comparte un grupo de xente nova
-  Comprende os alimentos mencioados nunha comida

EXPRESIÓN ORAL:
-Relata unha viaxe ou estancia nalgures
-Interactúa para falar de viaxes, lugares e estancias en Francia

COMPRENSIÓN ESCRITA:
-Comprende o relato dunha estancia en Francia nun tempo pasado

EXPRESIÓN ESCRITA:
-Expresa planes para organizar unha comida
-Redacta de xeito organizado un menú coa lista da compra precisa para organizalo


2º ESO
1ª AVALIACIÓN:

Unidade 0
Conceptos

ASPECTOS COMUNICATIVOS
1.	Contar ata 10
2.	Saudar: Bonjour ! Salut, ça va ?
3.	Deletrear palabras

LÉXICO
	Os números do 1 ao 10.
	O alfabeto
	Algunhas cidades francesas: Paris, Marseille, Lyon, Strasbourg, etc.
	Algunhas capitais europeas: Madrid, Londres, Lisbonne, Berne, Rome, Varsovie, Dublin.
	Léxico de palabras correntes do medio dos adolescentes: le pantalon, le mobile, la guitare, la gomme.

FONÉTICA
	O son [ R ]
ASPECTOS SOCIOCULTURAIS
	As capitais europeas.
	A Francofonía.
	As cidades francesas.

COMPRENSIÓN ORAL
	Identificación de frases en francés.
	Recoñecemento de acentos.
	Audición e canto de cancións.
	Audición e lectura de conversas breves e dedución do significado dalgunhas expresións.
	Audición e lectura de palabras.
	Relación de sons e grafía.

COMPRENSIÓN ESCRITA
	Audición e lectura de letras e palabras.
	Localización de nomes de cidades de Francia no mapa correspondente.
	Localización de capitais europeas nun mapa.
	Audición e lectura de conversas breves e dedución do significado dalgunhas expresións.
	Busca de información específica nun mapa da Francofonía.

EXPRESIÓN ORAL
	Audición e repetición de frases.
	Realización de traballo oral en parellas.
	Audición e repetición de acentos.
	Discriminación de fonemas.

ASPECTOS SOCIOCULTURAIS
	Confección dun mapa de Europa recortable onde colocarán as diversas capitais europeas.
	Realización dunha grille onde colocarán os nomes das cidades francesas traballadas.
	Busca de documentación na Internet sobre a francofonía.
	Busca de fotos na Internet das cidades francesas traballadas.

Actitudes

	Participar activamente nas actividades propostas polo Profesor.
	Superar o medo ao erro.
	Respecto e tolerancia polos erros dos compañeiros.
	Axudarlles aos compañeiros que teñan algunha dificultade de pronuncia ou de escritura.
	Facer comparacións coas respostas dadas polos alumnos, para que todos poidan sacar proveito dos seus coñecementos.
	Interese por coñecer a situación das cidades de Francia traballadas na lección.
	Valoración das actitudes propostas como fonte de información.
	Motivación pola aprendizaxe dunha nova forma de expresarse.

CONTIDOS TRANSVERSAIS

	Educación para a paz e a convivencia
O coñecemento dunha realidade diferente
O concepto de paz co que imos traballar na clase non consiste só en inculcarlle ao alumnado o respecto cara aos compañeiros e profesores, senón que nos ocuparemos das diferentes realidades culturais que aparecen na Unidade, permitíndolles aos alumnos aceptalas ademais de ter a posibilidade de facer amigos no mundo enteiro.

	Educación moral e cívica
Saúdos e expresións de cortesía
Estes conceptos permitirannos traballar na aula a valoración e aceptación da diversidade actual nas aulas consensuando entre todos os compoñentes o traballo en grupo.
Igualmente, traballaremos o comportamento adecuado fronte ás actividades grupais, así como o consenso necesario para que estas actividades sexan proveitosas para o conxunto erradicando todo tipo de violencia.

Unidade 1
Conceptos

ASPECTOS COMUNICATIVOS
1.	Saudar: Bonjour ! Salut !
2.	Preguntar e dicir o nome: Comment tu t’appelles ? Je m’appelle Valentine.
3.	Preguntar e dicir a idade: Quel âge tu as ? J’ai douze ans.
4.	Preguntar e dicir onde vivimos: Où tu habites ?J’habite à Paris.
5.	Presentar persoas: Qui c’est ? C’est Hugo.
6.	Preguntar e dicir a data do aniversario: C’est quand ton anniversaire ? Mon anniversaire est le trois mars.
7.	Contar ata 31 : Un , deux, trois, quatre, cinq…
8.	Expresar gustos : Qu’est-ce que tu aimes ? J’aime le foot. Elle n’aime pas lire. Nous adorons le chocolat. Tu détestes les jeux vidéo.
9.	Felicitar o aniversario: Joyeux anniversaire !  Bon anniv’ !

GRAMÁTICA – REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA
	Interrogativos: Comment ¿ Où? Quel ? Qui’ Quand ? Qu’est-ce que ? Combien ?
	Presente de indicativo : s’appeler, avoir, verbos en –er.
	Os pronomes persoais suxeito.
	Os pronomes persoais reflexivos.
	A elisión: je > j’ ; me > m’ ; te > t’ ; se > s’ ; ne > n’.
	Pronomes: moi, toi.
	Habiter à + nome de cidade, habiter en/au + nome de país.
	O presentativo : Qui c’est ? C’est Valentine.
	A negación con ne/n’….pas : Je n’aime pas le foot. Il ne regarde pas la télé.

LÉXICO
	Os países: L’Espagne, la France, la Suisse, le Canada, le Luxembourg, le Québec, la Belgique.
	As actividades de tempo libre: regarder la télé, lire, naviguer sur Internet, écouter de la musique, danser, le foot, le basket, la gym, les jeux-vidéo, le cirque, les films de science-fiction.
	Os meses do ano: Janvier, Février, Mars, Avril, Mai, Juin, Juillet, Août, Septembre, Octobre, Novembre, Décembre.

FONÉTICA
	Les sons [ v ], [ z ], [ Ʒ ]
	Os acentos (agudo, grave, circunflexo)

ASPECTOS SOCIOCULTURAIS
	A redacción dun formulario de entrada nun chat.
	O coñecemento das páxinas de chat para adolescentes en Francia.
	O mapa sobre a Francofonía e os países nos que se fala francés ademais de en Francia.
	As datas importantes do calendario francés.

COMPRENSIÓN ORAL
	Audición e lectura simultánea de palabras: Valentine, ville, voyelle, Laval.
	Audición para traballar a relación phonie-graphie.
	Localización de palabras nunha listaxe.
	Localización de información específica.

COMPRENSIÓN ESCRITA
	Resposta a preguntas de selección múltiple.
	Resolución de pasatempos (traballo sobre le masculin et le feminin des pays en français).
	Copia das palabras adquiridas no Répertoire.
	Realización de exercicios de relación do texto coa ilustración.

EXPRESIÓN ORAL
	Realización de intercambios comunicativos por parellas ou en grupos.
	Resposta a preguntas.
	Descrición dun mesmo e dos seus compañeiros.
	Participación en exposicións orais.
	Traballo sobre as datas de nacemento.

EXPRESIÓN ESCRITA
	Realización de intercambios por parellas sobre os temas estudados.
	Formulación de frases negativas a partir dunha ilustración.
	Relación de descricións sobre os personaxes da unidade.

Unidade 2
Conceptos

ASPECTOS COMUNICATIVOS
	Falar do material escolar: J’ai un crayon et une trousse.
	Expresar pertenza: C’est le livre de David. Ce sont les cahiers de Lola.
	Describir o instituto : Dans mon collège il y a une cour et un grand gymnase.
	Situar no espazo : Le livre est sur la table. Les crayons sont à droite du cahier.
	Preguntar e dicir a materia favorita : J’aime les maths. Il adore l’histoire. Ma matière préférée est la musique.
	Dicir a data : Lundi 28 octobre.

GRAMÁTICA – REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA
1.	Os presentativos: C’est, Ce sont.
2.	Os artigos determinados e indeterminados.
3.	Contracción de + le > au.
4.	O número dos substantivos.
5.	Il y a un, Il y a une, il y a des...
6.	As preposicións de lugar: sur, sous, devant, derrière, à gauche de, à droite de, entre, dans.
7.	As cores, o xénero.

CONJUGAISON
	Presente de indicativo: être.
	Verbos en -er (repaso)

LÉXICO
	O material escolar: un livre, un cahier, un classeur, des feuilles, un sac à dos, un cartable, un crayon, un stylo, un feutre, une gomme, un taille-crayon, un paire de ciseaux, une calculette, un rouleau de scotch, un agenda, un tube de colle, une règle.
	As materias: l’histoire, le français, l’anglais, les maths, la géographie, les sciences, la chimie, la technologie, le dessin, la musique, le sport.
	O instituto: la cour, le gymnase, la cantine, le terrain de sport, le C.D.I, les salles de classe, l’ordinateur, la télé, le lecteur de C.D., le lecteur de D.V.D, la porte, la fenêtre, la corbeille à papier, la chaise, le bureau, le tableau, le professeur, les élèves.
	As cores: bleu, bleue ; vert, verte; gris, grise ; noir, noire ; violet, violette ; blanc, blanche ; rose, ros e; rouge, rouge ; orange, orange ; jaune, jaune ; marron, marron.
	Os días da semana: lundi, mardi, mercredi, jeudi, vendredi, samedi, dimanche.

FONÉTICA
	Os sons [ε],[У],[υ].

ASPECTOS SOCIOCULTURAIS
	As relacións entre adolescentes: coñecer o outro.
	Le C.D.I.
	La salle de permanence.
	Os símbolos da República Francesa.

Procedementos

COMPRENSIÓN ORAL
	Audición e lectura simultánea de textos e frases.
	Obtención de información específica sobre les affaires scolaires, le nom des matières...
	Audición e repetición do vocabulario relativo au collège.
	Audición de diferentes palabras que conteñen os sons estudados.

COMPRENSIÓN ESCRITA
	Resposta a preguntas de selección múltiple.
	Corrección de exercicios de comprensión oral.
	Lectura de textos breves.
	Corrección de actividades do Cahier d’exercices.

EXPRESIÓN ORAL
	Audición e repetición de frases, números, etc.
	Realización de intercambios comunicativos por parellas ou en grupos sobre os materiais escolares e o collège.
	Descrición dunha ilustración.
	Exposicións orais.
	Participación en exercicios de vrai ou faux.

EXPRESIÓN ESCRITA
	Clasificación de palabras.
	Descrición dun debuxo.
	Formulación de frases para traballar o plural dos nomes e as preposicións.
	Obtención e escritura de información sobre textos orais traballados.

ASPECTOS SOCIOCULTURAIS
	Presentación dun adolescente francés tipo coas semellanzas e diferenzas que ten cun mozo español.


CONTIDOS TRANSVERSAIS

	Educación moral e cívica
Saúdos.
Rutinas da clase.
Comportamentos adecuados na realización das actividades programadas.

	Educación para a igualdade entre os sexos
Unha actitude común fronte ao coñecemento
Fomentarase que os alumnos acepten e respecten a diversidade nas ideas, formas de vestir, o físico, as crenzas e as diferentes posicións que poidan adoptar outros compañeiros fronte aos problemas dos adolescentes en xeral.

	Educación para a paz
Coñecemento doutras realidades
Traballaremos o respecto debido ás diferenzas existentes entre os individuos e o valor da paz para o achegamento entre os pobos.

2ª AVALIACIÓN:

Unidade 3

ASPECTOS COMUNICATIVOS
1.	Presentar a súa familia: Voici ma famille. Mon père s’appelle Juan. J’ai un frère. Je n’ai pas de sœur.
2.	Contar ata 100.
3.	Describir un animal: un chat, un chien, etc...
4.	Preguntar e dicir a hora: Quelle heure il est ? Il est deux heures et demie.
5.	Falar dos hábitos cotiáns: je me lève à sept heures. Je prends mon petit déjeuner à sept heures et demie.

GRAMÁTICA – REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA
	Os adxectivos posesivos.
	O xénero dos adxectivos cualificativos: câlin, câline ; gourmand, gourmande ; gentil, gentille ; mignon, mignonne, etc....
	A forma negativa: je n’ai pas de chien.
	O presentativo voici.

CONJUGAISON
	Presente do indicativo dos verbos pronominais: se lever, se laver.... 
	Presente do indicativo dos verbos: manger, lire, faire, prendre

LÉXICO
	A familia: le grad-père, la grand-mère, le père, la mère, le frère, la soeur, l’oncle, la tante, le cousin, la cousine.
	Os números ata 100.
	Os animais de compañía: Le chien, le chat, la tortue, le lapin, le hamster, le cobaye, le perroquet, le canari, le poisson rouge.
	Os animais salvaxes: Le panda, le lion, le tigre, l’ours, l’éléphant, la girafe, le crocodile, le gorille, le loup, le chameau, l’hippopotame....
	As accións cotiás: se lever, se laver, s’habiller, prendre son petit déjeuner, déjeuner, dîner, faire ses devoirs, se coucher.
	As partes do día: le matin, l’après-midi, le soir.

FONÉTICA
	Os sons [Õ] [f]

ASPECTOS SOCIOCULTURAIS
	A árbore xenealóxica familiar.
	Apelidos máis utilizados en Francia.
	O uso do móbil entre os adolescentes.

COMPRENSIÓN ORAL
	Audición dun texto e respostas a preguntas de selección múltiple.
	Audición e lectura simultánea de textos e frases.
	Audición e escritura da hora.
	Audición e repetición de números de teléfono.
	Audición e escritura de números de teléfono.
	Audición, lectura e canto dunha canción.

COMPRENSIÓN ESCRITA
	Resposta a preguntas de selección múltiple.
	Lectura de números de teléfono e de textos breves.
	Descrición das actividades cotiás.
	Localización de palabras novas inseridas nunha listaxe.
	Audición, lectura e canto dunha canción.

EXPRESIÓN ORAL
	Audición e repetición de números de teléfono.
	Realización de intercambios comunicativos por parellas ou en grupos sobre o tema da unidade.
	Respostas a preguntas relacionadas cos temas tratados.
	Descrición de ilustracións.
	Audición, lectura e canto dunha canción.

EXPRESIÓN ESCRITA
	Redacción de textos breves sobre a familia e os animais de compañía.
	Traballos sobre textos con ocos.
	Elaboración escrita de descricións.
	Descrición da propia familia.

ASPECTOS SOCIOCULTURAIS
	Análise do vocabulario referido á familia, coas diferenzas existentes entre o francés e a lingua materna.
	Análise do vocabulario referido aos nomes e apelidos.
	Envío de pequenas mensaxes polo teléfono móbil (SMS) coa linguaxe específica que utilizan os adolescentes franceses.

Unidade 4

ASPECTOS COMUNICATIVOS
1.	Describir fisicamente as personas: Il est grand et mince. Il est blond. Il a les cheveux courts et frisés. Il porte des lunettes.
2.	Falar de estado físicos: J’ai mal à la tête. Tu as mal à l’épaule. Il a mal au dos. Elle a mal aux pieds.
3.	Expresar gustos: J’aime la musique et les animaux. Tu aimes danser et lire. J’aime voyager.

GRAMÁTICA – REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA
	Adxectivos para describir persoas: grand – e; petit – e; gros, grosse ; mince, mince ; blond, blonde ; châtain, châtaine ; brun, brune ; gai, gaie ; génial, géniale ; travailleur, travailleuse ; curieux, curieuse ; affectueux, affectueuse ; timide, timide ; dynamique, dynamique ; sympa, sympa; bavard, bavarde ; rigolo, rigolote ; sportif, sportive.
	O xénero dos substantivos :  le genou, les genoux ; l’oeil, les yeux ; le dos, les dos ; le bras, les bras.

LÉXICO
	O corpo humano: le dos, l’épaule, la tête, les bras, le coude, la main, le doigt, le pied, le genou, la jambe, le ventre, les fesses.
	O rostro: les yeux, l’oreille, la bouche, le nez, les cheveux.
	Adxectivos de nacionalidade: anglais, anglaise ; français, française ; polonais, polonaise ; portugais, portugaise ; espagnol, espagnole ; allemand, allemande ; italien, italienne ; grec, grecque ; suisse, suisse ; belge, belge.

FONÉTICA
	Os sons [ĕ], [ã]
	Relación de son e grafía.
	Práctica da entoación e o ritmo.

ASPECTOS SOCIOCULTURAIS
	Busca dun correspondant francófono.
	Intercambio de culturas.

Procedementos

COMPRENSIÓN ORAL
	Escoita dun texto e resposta a preguntas de selección múltiple.
	Localización da información específica contida en textos orais.
	Audición, lectura e canto dunha canción.
	Audición fonética e repetición dos sons nasais.

COMPRENSIÓN ESCRITA
	Resposta a preguntas de selección múltiple.
	Realización de xogos para a aprendizaxe da formación do feminino en francés.
	Busca de información específica en textos escritos.
	Lectura de textos breves.
	Audición, lectura e canto dunha canción.

EXPRESIÓN ORAL
	Resposta a preguntas relacionadas cos temas tratados.
	Realización de intercambios comunicativos por parellas ou en grupos sobre os temas tratados na unidade.
	Traballo sobre as partes do corpo estudadas, realizado sobre un personaxe calquera.
	Audición, lectura e canto dunha comptine.

EXPRESIÓN ESCRITA
	Redacción de textos breves imitando un exemplo.
	Dedución da regra de formación do feminino dos adxectivos a través dun traballo con ilustracións.

ASPECTOS SOCIOCULTURAIS
	Lectura de anuncios encontrados na Internet.
	Emisión de mensaxes con información de cada un dos alumnos interesados.
	Completar as fichas que aparecen os enderezos da Internet referidos a Correspondants.

CONTIDOS TRANSVERSAIS

	Educación para a paz e a convivencia
Inculcarémoslles aos alumnos o respecto e a tolerancia cara ás diferenzas encontradas nos demais con respecto a un mesmo. Isto servirá para o coñecemento dos adolescentes doutros países, non necesariamente franceses, xa que esta lingua permitiralles poñerse en contacto con adolescentes de toda Europa que estuden francés, o que ampliará os seus horizontes.

	Educación para a igualdade entre os sexos
Neste epígrafe trataremos a representación dos roles asumidos polos homes e as mulleres na familia.
Incidiremos sobre o feito de que as tarefas caseiras deben ser realizadas por ambos sexos, xa que na sociedade de hoxe en día a muller e o home poden ter o mesmo tipo de formación, ademais do mesmo traballo.
Tratarase de que os alumnos acepten a diversidade e as diferenzas entre as distintas actividades da vida cotiá e as que se realicen na clase.

	Educación para a saúde
Falaremos cos alumnos das actividades que axudan a manterse san e en forma, e da importancia dunha alimentación sa e a práctica do deporte.

	Educación do consumidor
Concienciaremos os alumnos sobre o custo das cousas que utilizamos na vida diaria, para que coñezan os gastos que implican as súas saídas durante o seu tempo de ocio.

	Educación sexual
Falaremos cos alumnos das diferenzas existentes entre ambos sexos.

3ª AVALIACIÓN:

Unidade 5

ASPECTOS COMUNICATIVOS
1.	Preguntar e indicar un camiño: Va tout droit, traverse la place et prends la première rue à droite/gauche.
2.	Dicir o enderezo: J’habite 7, rue Jules Verne.
3.	Describir un barrio: La pharmacie est à côté de la boulangerie. Dans le centre commercial il y a un magasin de vêtements.

GRAMÁTICA – REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA
	Être à la là, l’/ au + nome de lugar: Je suis à la piscine; Tu es à l’hôpital, Il est au stade.
	Aller à la /là, l’/ au + nome de lugar: Je vais au collège. Elle va à la boulangerie.
	Venir de la/ du + nome de lugar: Il vient du centre commercial. Je viens de la librairie.
	On  = nous.
	O xénero dos nomes de profesións.

CONXUGACIÓN
	O imperativo: va, tourne, traverse

LÉXICO
	A cidade: Le collège, l’église, la gare, l’hôpital, le jardin public, la bibliothèque, le cinéma, la patinoire, la piscine, le stade, le zoo, le monument.
	Tendas e comercios: la banque, la boulangerie, la poste, le café, la cafétéria, le centre commercial, la charcuterie, la librairie-papeterie, le magasin de chaussures, le magasin de vêtements, le marché, la parfumerie, la pâtisserie, la pharmacie, le restaurant, le salon de coiffure.
	A rúa: L’avenue, la place, la rue, l’arrêt de bus, le feu, le passage clouté, la rue piétonne, la piste cyclable, le trottoir, l’autobus, la moto, le vélo, la voiture, le tramway.
	Profesións e oficios: Le boulanger, la boulangère ; le charcutier, la charcutière ; le coiffeur, la coiffeuse ; le footballeur, la footballeuse; l’infirmier, l’infirmière ; le libraire, la libraire ; le marchand de fruits, la marchande de fruits ; le pâtissier, la pâtissière ; le pharmacien, la pharmacienne ; le professeur, la professeur ; le serveur, la serveuse ; le vendeur, la vendeuse.

FONÉTICA
	Os sons: [ѕ], [ê], [ã], [õ]

ASPECTOS SOCIOCULTURAIS
	As horas de apertura dos comercios, grandes almacéns e grandes superficies.
	A división administrativa de Francia.

COMPRENSIÓN ORAL
	Escoita dun texto e resposta a preguntas de selección múltiple.
	Localización de información específica en textos orais.
	Escoita dun texto e debuxo dun percorrido calquera sobre un plano dunha cidade imaxinaria.
	Escoita dun texto e indicación nun plano de onde viven os personaxes.
	Escoita, lectura e canto dunha canción.

COMPRENSIÓN ESCRITA
	Lectura de listaxes de vocabulario e expresións.
	Escritura no encerado dos nomes dos diversos tipos de establecementos comerciais.
	Busca de información específica en textos escritos.
	Lectura de textos breves.
	Lectura e canto dunha canción.

EXPRESIÓN ORAL
	Contestación a preguntas relacionadas cos temas tratados.
	Realización de intercambios por parellas ou en grupos sobre os temas estudados.
	Lectura coa entoación correcta das palabras aprendidas.

EXPRESIÓN ESCRITA
	Descrición e finalización de ilustracións.
	Redacción de textos breves imitando un exemplo.
	Ditado das novas formas gramaticais e das palabras estudadas.

ASPECTOS SOCIOCULTURAIS
	Os horarios dos establecementos comerciais en Francia.
	Os centros comerciais franceses en España: Carrefour, Alcampo... 
	Os grandes centros comerciais en Francia: Les Galeries Lafayette, Le Printemps, Les Nouvelles Galeries, etc.
	A división administrativa de Francia e as súas diferenzas con España.

CONTIDOS TRANSVERSAIS

	Educación vial
Ao comezar esta unidade, os alumnos encóntranse fronte a un plano dunha cidade imaxinaria e coñecen os elementos discursivos necesarios para indicar a maneira de moverse nela. Evidentemente, todo isto pódese realizar a pé, pero existen elementos moi utilizados polos adolescentes, por exemplo, a bicicleta e a moto.
Podemos, pois, incidir nas regras de circulación e o respecto cara a elas. Igualmente, trataremos de inculcarlles a cultura da seguridade co uso do casco nas súas distintas formas para bicicleta e moto e o uso do cinto de seguridade se se trasladan en coche.

	Educación para o consumidor
Formularémoslles aos alumnos a realización dunha pequena análise crítica da sociedade de consumo e da alimentación dos adolescentes.
Trataremos de facerlles comprender que o consumo desorbitado non conduce ao equilibrio nas súas vidas, e que unha mala alimentación produciralles co tempo moitos problemas (obesidade, enfermidades, etc., referíndonos á anorexia e a bulimia).

Unidade 6

ASPECTOS COMUNICATIVOS
1.	Falar do futuro (plans e proxectos): Qu’est-ce que tu vas faire pendant les vacances ? Je vais aller à la campagne.
2.	Dicir que tempo vai: Il fait beau. Il fait chaud. Il pleut. Il y a du vent.
3.	Expresar desexos: J’aimerais aller au Canada.

GRAMÁTICA – REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA
	Il fait + tempo que vai: Il fait froid.
	Faire du, de la, de l’ + actividade: faire du surf, faire du cheval, faire de la planche à voile, faire de l’escalade.
	Aller en/ au/ aux + nome de país: aller en Espagne, aller au Canada, aller aux Etats-Unis.

CONXUGACIÓN
	Aller + infinitivo.

LÉXICO
	Actividades de tempo libre: faire de la planche, faire du cheval, faire de l’escalade, prendre des photos, se baigner, bronzer, nager, jouer au volley, faire du surf, visiter des musées, se promener, aller au parc d’attractions, aller à la bibliothèque, aller à la piscine, s’inscrire à un club, dessiner.
	As estacións: l’été, l’automne, l’hiver, le printemps.
	Lugares onde pasar as vacacións: la montagne, la campagne, la plage, la ville.
	Países : l’Espagne, la France, l’Italie, le Portugal, le Kenya, les Etats-Unis, le Canada, l’Australie, le Brésil, l’Egypte.

FONÉTICA
	Os sons [ʃ], [о]

ASPECTOS SOCIOCULTURAIS
	As notas.
	O fin de curso.
	As vacacións de verán.

COMPRENSIÓN ORAL
	Audición dun texto e respostas a preguntas de selección múltiple.
	Audición e lectura simultánea de textos e frases.
	Audición dun texto sobre as estacións do ano e o tempo atmosférico e debuxos de representación.
	Localización de información específica en textos orais.

COMPRENSIÓN ESCRITA
	Resposta a preguntas de selección múltiple.
	Lectura de palabras e expresións novas.
	Resolución de exercicios de selección múltiple.
	Busca de información específica en textos escritos.
	Copia das palabras novas no caderno de traballo.

EXPRESIÓN ORAL
	Resposta a preguntas relacionadas cos temas tratados.
	Realización de intercambios comunicativos sobre os temas da Unidade.
	Audición, lectura e canto dunha canción.

EXPRESIÓN ESCRITA
	Redacción de textos breves imitando un exemplo.
	Presentar por escrito as actividades realizadas na fin de semana.
	Comparación por escrito de formas verbais en singular e en plural.
	Describir por escrito as ilustracións dos temas traballados na Unidade.

ASPECTOS SOCIOCULTURAIS
	A notación numérica.
	Os exames extraordinarios e a repetición de curso.
	O comezo e o fin de curso.
	As vacacións escolares.

CONTIDOS TRANSVERSAIS

	Educación para a paz e a convivencia
Neste aspecto, no que tratamos cos alumnos actividades que poden desenvolver no tempo libre das vacacións escolares, debemos chamar a súa atención sobre as actitudes das persoas violentas que poden encontrar en campamentos de verán, piscinas, etc.
Pódese realizar na clase un debate sobre este problema e a actitude de diálogo que se debe adoptar. Analizarase o porqué destas actitudes e como a tolerancia e o respecto de todos cara a todos pode conducir á súa erradicación.

	Educación moral e cívica
Falaremos cos alumnos sobre as actividades que realizarán unha vez rematado o seu traballo no mes de xuño. Incidiremos sobre o feito de que deben existir boas relacións entre os compañeiros e amigos, xa que as diversas formas de pensar e de actuar enriquecen as relacións e non teñen que ser en ningún momento motivo de disputa.

	Educación do medio ambiente
Neste momento en que os alumnos van realizar actividades ao aire libre, na montaña, no mar ou na cidade, debemos conciencialos sobre a necesidade do respecto aos elementos da Natureza e ao coidado do mobiliario urbano para que todos poidamos utilizalo na nosa vida diaria.
	Educación para a saúde
Ao finalizar o curso os alumnos proxectan as súas vacacións. Debemos conciencialos sobre a necesidade de facer algún deporte que lles axude a manterse sans e en forma e facerlles reflexionar en torno aos seus hábitos de vida, de tempo libre, analizando os hábitos na alimentación.

3º ESO 

UNIDADE 0

OBXECTIVOS

1.	Recoñecer palabras francesas relacionadas coa presentación e o saúdo.
2.	Coñecer o vocabulario relativo á descrición de persoas.
3.	Recordar o alfabeto e algúns sons franceses.
4.	Recordar a utilización de frases interrogativas e entoalas correctamente.
5.	Recordar a utilización de frases negativas.
6.	Usar correctamente o presente de indicativo.
7.	Utilizar os números do 1 ao 100.
8.	Familiarizarse co vocabulario relativo ás cores.


CONTIDOS

Conceptos

ASPECTOS COMUNICATIVOS
	O saúdo: Bonjour. Salut.
	A presentación de si mesmo (idade, familia, gustos...): Je m´appelle Morgane et j¨ai 13 ans. Mon aniversaire est le 15 décembre. J´ai un frère et une soeur. Mes matières préférées son l´anglais et l´histoire. J´adore la natation.
	A descrición física: Je suis grande et brune. J´ai les cheveux lons et raides.
	A formulación de preguntas: Comment (est-ce que) tu t´appelles ? Où (est-ce que) tu habites ? Quelle est ta série télé préférée ? Tu as un animal ?
	O vocabulario da vida cotiá: Il se lève. Il s´habille. Il prend son petit déjeuner. Il mange à la cantine. Il Écoute des CD.
	O vocabulario da participación na vida da clase: Tu me prêtes un stylo ? Comment ça s´écrit ? Monsieur, je n´ai pas compris.

GRAMÁTICA - REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA
	A frase interrogativa: Comment (es-ce que) tu t´appelles ? Où (est-ce que) tu habites ? Combien (est-ce que) tu as de frères et soeurs ? Qu´est-ce que tu aimes ? Quel est ton livre préféré ? (Est-ce que) Tu aimes les chiens ?
	A frase negativa con ne... pas e pas ..... de : Je n´aime pas le foot. Je n´ai pas de chien.

GRAMÁTICA - CONXUGACIÓN
	O presente de indicativo: verbos en –er, verbos pronominais, être, avoir, faire, prendre, écrire e aller.

 
VOCABULARIO
	Os adxectivos para describir ás persoas: grand, grande ; brun, brune ; cheveux longs ; cheveux raides ; cheveux frisés... 
	As actividades de tempo libre: faire du vélo, écouter de la musique, aller à a plage, aller au ciné, danser, lire, naviguer sur Internet, regarder la télé, jouer au volley...
	As cores: violet, bleu, rouge, jaune...
	Os números ata o 100.
	As actividades cotiás: se lever, se doucher, s´habiller, prendre son petit déjeuner, manger, faire ses devoirs, dîner...

ASPECTOS SOCIOCULTURAIS
	A educación en Francia.


Procedementos

COMPRENSIÓN ORAL
•	Identificación de frases en francés.
•	Recoñecemento de acentos.
•	Audición e lectura de conversacións breves e dedución do significado dalgunhas expresións.
•	Audición e lectura de palabras.
•	Relación de sons e grafía.

COMPRENSIÓN ESCRITA
•	Audición e lectura de conversacións breves e dedución do significado dalgunhas expresións.
•	Procura de información específica sobre les loisirs dos adolescentes franceses.
•	Procura de información específica sobre as actividades cotiás dunha adolescente francesa.

EXPRESIÓN ORAL
•	Audición e repetición de frases.
•	Realización de traballo oral en parellas.
•	Audición e repetición de acentos.
•	Discriminación de fonemas.


Actitudes

	Interese por tomar conciencia dos coñecementos e as competencias adquiridas anteriormente con relación á lingua e a cultura francesas e francófonas.
	Valoración dos coñecementos previos que se teñen da lingua francesa.
	Valoración da lingua francesa como medio de comunicación e das formas de vida en Francia.


 
CONTIDOS TRANSVERSAIS

•	Educación para a paz e a convivencia.
	Interese por coñecer diferentes realidades culturais de Francia ou doutros países e culturas que compoñen o mundo da francofonía.
	
•	Educación moral e cívica.
Desenvolvemento da axuda no seo da clase.


CRITERIOS DE AVALIACIÓN

1.	Presentarse ao profesor e aos seus compañeiros.
2.	Describir fisicamente un compañeiro de clase.
3.	Construír sinxelas frases interrogativas dirixidas aos seus compañeiros.
4.	Construír frases que impliquen negación sobre algún aspecto da súa vida familiar ou escolar.
5.	Construír frases negativas en presente de indicativo.
6.	Contar do 1 ao 100.
7.	Describir a súa clase, fixándose especialmente nas cores que teñen os seus obxectos máis representativos.

UNIDADE 1

OBXECTIVOS

1.	Expresarse oralmente describindo onde vive.
2.	Informar sobre os labores da casa.
3.	Identificar e empregar os ordinais.
4.	Identificar e empregar os pronomes persoais C.O.D.
5.	Identificar e empregar o presente de indicativo do verbo mettre.
6.	Coñecer o uso de aspectos gramaticais como as frases interrogativas e as frases negativas.
7.	Ser capaz de falar da vida cotiá.


CONTIDOS

Conceptos

ASPECTOS COMUNICATIVOS
	A descrición da vivenda: J’habite un appartement en ville au septième étage. Chez moi il y a un grand séjour, trois chambres, une cuisine et une salle de bains. Il n’y a pas de jardin.
	As tarefas domésticas: Pour aider à la maison, je fais la vaisselle.
	A frecuencia das actividades cotiás: Je fais la vaisselle tous les samedis. Je fais mon lit tous les matins. Je passe l’aspirateur deux fois par semaine. Elle ne range jamais sa chambre.

GRAMÁTICA – REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA
	Os ordinais (ata dixième).
	Os pronomes persoais complemento directo le, la, l’, les con verbos en presente e imperativo afirmativo.
	A negación: ne... pas, ne... rien, ne ... jamais, ne… plus.
	Repaso de Il y a... Il n’y a pas de...

			GRAMÁTICA - CONXUGACIÓN
	O presente de indicativo de mettre. 

LÉXICO
	As habitacións da casa: la salle à manger, le séjour, la cuisine, la chambre, la salle de bains, les toilettes, le couloir, le jardin, la terrasse, le balcon, la cour, le garage..
	Os mobles e obxectos do dormitorio: le lit, le bureau, l’armoire, le chevet, les étagères, le tiroir, le coussin, la lampe, le réveil.
	As tarefas domésticas: faire la vaisselle, ranger sa chambre, faire son lit, passer l’aspirateur, mettre la table, sortir les poubelles, arroser les plantes, préparer le repas.
	Repaso: les activités quotidiennes, la famille, l’heure, les jours de la semaine, les parties de la journée.

FONÉTICA
	A acentuación.

ASPECTOS SOCIOCULTURAIS
	O aloxamento en Francia
	As tarefas domésticas que fan os mozos franceses.


Procedementos

COMPRENSIÓN ORAL
•	Audición e lectura simultánea de palabras referidas á casa.
•	Audición para traballar a relación phonie-graphie.
•	Localización de palabras nunha listaxe.
•	Audición e lectura simultánea de palabras referidas ás tarefas da casa.
•	Localización de información específica.

COMPRENSIÓN ESCRITA
•	Resposta a preguntas de vrai ou faux.
•	Transformación de frases de acordo cun modelo.
•	Toma de notas logo da escoita dun texto.
•	Copia das palabras novas adquiridas no Répertoire.
•	Realización de exercicios de relación; texto con ilustración.

EXPRESIÓN ORAL
•	Realización de intercambios comunicativos por parellas ou en grupos.
•	Resposta a preguntas.
•	Descrición das tarefas da casa.
•	Participación en exposicións orais.
•	Enquisa sobre compartir ou non a habitación cun irmán.


Actitudes

	Sensibilización ante a importancia da lingua francesa como medio de comunicación.
	Interese por comprender mensaxes expresadas en lingua francesa.
	Curiosidade por coñecer outra lingua e outras culturas. 
	Aceptación dos elementos básicos da cultura francófona.
	Interese por traballar en forma cooperativa en parellas e grupos.
	Interese en consultar dúbidas co profesor.
	Curiosidade e interese polo proceso de aprendizaxe.
	Disposición a aceptar o erro como parte do proceso de aprendizaxe.
	Esforzo por usar o francés na aula.


CONTIDOS TRANSVERSAIS

•	Educación moral e cívica
	Desenvolvemento da cooperación e a axuda entre os membros dun equipo ou entre os grupos na clase.
	
•	Educación para a paz e a convivencia
	Interese por coñecer diversas realidades culturais.
	
•	Educación para a igualdade entre os sexos
A colaboración nas tarefas do fogar sen facer distincións sexistas.
CRITERIOS DE AVALIACIÓN

1.	Presentar a súa casa de forma oral e escrita.
2.	Preguntar e responder oralmente sobre a súa participación nos labores da casa.
3.	Preguntar e responder oralmente sobre o número ordinal do edificio no que se vive, e sobre os dos seus compañeiros.
4.	Formular frases que inclúan os pronomes persoais complementos.
5.	Preguntar e responder sobre o emprazamento dos obxectos nunha habitación da súa casa.
6.	Formular frases que inclúan o traballado na clase sobre as frases interrogativas e negativas.
7.	Preguntar e responder oralmente sobre as actividades da vida cotiá.


UNIDADE 2

OBXECTIVOS

1.	Expresarse oralmente e por escrito para describir a roupa que viste.
2.	Expresar a súa opinión oralmente e por escrito sobre a súa roupa e a dos seus amigos.
3.	Expresar oralmente como gaña o diñeiro para os seus pequenos gastos.
4.	Empregar correctamente as expresións e o vocabulario necesarios para indicar os seus gustos.
5.	Identificar e empregar les comparatifs.
6.	Identificar e empregar os pronomes persoais C.O.I.
7.	Utilizar o vocabulario adecuado en cada situación de comunicación.


CONTIDOS

Conceptos

ASPECTOS COMUNICATIVOS
	A descrición das pezas de vestir: le pull est long. La jupe est courte. Ces baskets sont moches.
	A forma de dar a opinión : Je trouve que le tee-shirt est trop large.
	A compra de pezas de vestir: Je peux essayer cette jupe ? Combien coûte le pantalon ? Vous pouvez me faire un paquet cadeau ?
	Os traballos que se realizan para gañar a paga:Je lave la voiture de mon oncle: Je promène le chien du voisin:
	Repaso: Dire ses goûts (J’adore, j’aime ben, je n’aime pas, je déteste.) Exprimer la cause (parce que).

GRAMÁTICA – REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA
	Os adxectivos demostrativos: ce, cet, cette, ces
	O número dos adxectivos de cor: bleus, bleues, noirs, noires, verts, vertes, blancs, blanches, marron, marron, jaunes, jaunes, gris, grises...
	Os comparativos: plus + adjectif + que, moins + adjectif + que, aussi + adjectif + que.
	Os pronomes persoais complemento indirecto: me, m’, te, t’, lui, nous, vous, leur.
	Repaso: le pluriel des noms et des adjectifs.

GRAMÁTICA – CONXUGACIÓN
	O presente de indicativo de pouvoir. 

LÉXICO
	As pezas de vestir: un pantalon, un chemisier, une jupe, un tee-shirt, un jean, un sweat, un blouson, une roube, une salopette, un pull, des chaussures, des baskets, des bottes.
	Os estampados: à carreaux, à rayures, à pois, uni, unie.
	Os adxectivos para describir pezas de roupa: joli, jolie; moche, moche; sympa, sympa; top, top; xenial, géniale; nul, nulle; long, longue; court, courte; large, large; serré, serrées ; grand, grande ; petit, petite ; chouette, chouette ; cher, chère ; original, originale.
	Os pequenos encargos: “Petits boulots” promener le chien, laver la voiture, faire les courses, donner à manger au chat, arroser les plantes, aider son voisin à faire ses devoirs…
	Repaso: les adjectifs de couleur, les nombres.

FONÉTICA
	Os sons [ʃ] e [R].

ASPECTOS SOCIOCULTURAIS
	Os adolescentes e a moda en Francia.
	O diñeiro e os adolescentes.


Procedementos

COMPRENSIÓN ORAL
•	Audición e lectura simultánea de textos e frases.
•	Obtención de información específica sobre o xeito de vestir dos adolescentes.
•	Audición e repetición do vocabulario relativo ao xeito de vestir dos adolescentes.
•	Escoita fonética das diferentes palabras que conteñen os sons estudados.
	
COMPRENSIÓN ESCRITA
•	Resposta a preguntas de selección múltiple.
•	Corrección de exercicios de comprensión oral.
•	Lectura de textos breves e traballo sobre eles.
•	Corrección de actividades do Cahier d’exercices.
	
EXPRESIÓN ORAL
•	Audición e repetición de frases.
•	Realización de intercambios comunicativos por parellas ou en grupos sobre a vestimenta dos adolescentes e os grandes almacéns.
•	Descrición dunha ilustración.
•	Exposicións orais.
•	Participación en exercicios de vrai ou faux.
	
EXPRESIÓN ESCRITA
•	Clasificación de palabras.
•	Descrición dun debuxo.
•	Formulación de frases para traballar os adxectivos demostrativos.
•	Formulación de frases para traballar os pronomes persoais C.O.I.
•	Obtención e escritura de información sobre textos orais traballados.
	
	
	Actitudes
	
		Interese por comprender mensaxes expresadas en lingua francesa.
		Respecto polos hábitos e costumes dos países francófonos.
		Aceptación dos elementos básicos da cultura francófona.
		Interese por traballar en forma cooperativa en parellas e grupos.
		Interese en consultar dúbidas co profesor.
		Superación do medo ao erro.
		Curiosidade e interese polo proceso de aprendizaxe.
		Disposición a aceptar o erro como parte do proceso de aprendizaxe.
		Utilización da imaxinación para activar e aumentar coñecementos lingüísticos.
		Esforzo por usar o francés na aula.
	

CONTIDOS TRANSVERSAIS
	
•	Educación moral e cívica
	Ter conciencia de que un bo ambiente na clase axuda ao bo funcionamento dos grupos.
	
•	Educación do consumidor
	Análise crítica da sociedade de consumo.
	
	
	CRITERIOS DE AVALIACIÓN
	
	1.	Referirse oralmente e por escrito ás distintas formas de vestir.
	2.	Preguntar e responder oralmente e por escrito sobre a roupa que lles gusta e a que non.
	3.	Formular as preguntas pertinentes en cada situación concreta de comunicación.
	4.	Preguntar e responder oralmente e por escrito sobre as actividades realizadas para conseguir a paga.
	5.	Dar a súa opinión sobre o que lles gusta e lles desgusta no xeito de vestirse.
	6.	Formular frases que inclúan les comparatifs.
	7.	Formular frases que inclúan os pronomes persoais C.O.I.
	8.	Preguntar e responder adecuadamente, de forma oral e por escrito, sobre as situacións comunicativas traballadas.
	

UNIDADE 3

	OBXECTIVOS
	
	1.	Expresarse oralmente e por escrito describindo as súas afeccións.
	2.	Informar e preguntar a outros sobre os seus deportes preferidos.
	3.	Expresar a aceptación ou rexeitamento de diversas invitacións.
	4.	Expresar adecuadamente a necesidade ou obriga de facer algo.
	5.	Expresar adecuadamente o que se desexaría facer.
	6.	Identificar e empregar os aspectos gramaticais necesarios para expresar o que se ten que facer.
	7.	Identificar e empregar o presente de indicativo dos verbos vouloir e devoir.
	8.	Empregar adecuadamente o vocabulario necesario en cada situación de comunicación.
	
	
	CONTIDOS
	
	Conceptos
	
	ASPECTOS COMUNICATIVOS
		As actividades de tempo libre: Je fais du judo. Je vais m’inscrire au club de théâtre. Mon activité préférée est la natation.
		O deporte favorito: Mon sport préféré est le rugby. J’adore le basket.
		As invitacións (aceptación e rexeitamento): Tu veux aller à la patinoire ? On va à la piscine ? On peut regarder la télé. Ça te dirait de venir chez moi ? Oui, bonne idée. D’accord. Je veux bien. Non, je n’aime pas ça. Ça ne me dit rien. Je ne peux pas, je dois terminer mes devoirs.
		A expresión da obriga: Je dois ranger ma chambre. Je dois aller chez un copain.
		A formulación de desexos: Je voudrais... J’aimerais…
	
	GRAMÁTICA – REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA
		Faire du/de la/de l’ + actividade: Je fais du théâtre. Elle fait de la natation. Ils font de l’escalade.
		Jouer du/de la + instrumento: Il joue du piano. Tu joues de la guitare.
		Il faut + infinitivo: Pour faire du roller il faut porter des protections.
	
	GRAMÁTICA - CONXUGACIÓN
		O presente de indicativo de vouloir e devoir.
		Repaso: aller + infinitif.
	
	LÉXICO
		As actividades de tempo libre: le théâtre, la peinture, jouer du piano, jouer de la guitare, la lecture, la chorale, la poterie, aller à la bibliothèque, aller au cinéma, naviguer sur Internet, regarder la télé, écouter des CD.
		Os deportes: le judo, le basket, la natation, l’escalade, le foot, l’équitation, le karaté, le ping-pong, le VTT, le volley, le patinage, le rugby, le handball, l’athlétisme, le ski, le snowboard, la randonnée, le roller.
	
		Internet: trouver des informations, consulter des dictionnaires, regarder des photos, regarder des clips, écouter des chansons, lire des BD, discuter, le courrier électronique, les émoticônes, chatter…
	
	FONÉTICA
		A liaison.
	Os sons [s] e [z]

	ASPECTOS SOCIOCULTURAIS
		Os deportes en Francia
		A navegación por Internet
	
	
	Procedementos
	
	COMPRENSIÓN ORAL
•	Audición dun texto e respostas a preguntas de selección múltiple.
•	Audición e lectura simultánea de textos e frases.
•	Audición e escritura das actividades extraescolares.
•	Audición e lectura de frases con utilización da liaison.
	
	COMPRENSIÓN ESCRITA
•	Resposta a preguntas de selección múltiple.
•	Lectura de textos breves sobre deportes.
•	Descrición das actividades extraescolares.
•	Localización de palabras novas inseridas nunha listaxe.
	
	EXPRESIÓN ORAL
•	Realización de intercambios comunicativos por parellas ou en grupos sobre o tema da unidade.
•	Respostas a preguntas relacionadas cos temas tratados.
•	Descrición de ilustracións.
•	Consellos aos seus compañeiros sobre que actividades poden realizar.
	
	EXPRESIÓN ESCRITA
•	Redacción de textos breves sobre os deportes preferidos.
•	Redacción de textos breves sobre as actividades de tempo libre.
•	Traballo sobre textos à trous.
•	Elaboración escrita de descricións sobre os temas tratados na unidade.
	
	
	Actitudes
	
		Valoración da lingua francesa como medio de comunicación.
		Interese por comprender mensaxes expresadas en lingua francesa.
		Respecto polos hábitos e costumes dos países francófonos.
		Aceptación dos elementos básicos da cultura francófona.
		Interese por traballar en forma cooperativa en parellas e grupos.
		Interese en consultar dúbidas co profesor.
		Disposición a aceptar o erro como parte do proceso de aprendizaxe.
		Utilización de recursos que faciliten a comunicación: xestos...
		Esforzo por usar o francés na aula.
	
	
	CONTIDOS TRANSVERSAIS
	
•	Educación moral e cívica
	Axuda e colaboración entre compañeiros e amigos.
	
•	Educación para a paz
	Desenvolvemento dunha actitude tolerante cara aos gustos e os intereses dos demais.
	
	CRITERIOS DE AVALIACIÓN
	
	1.	Falar das súas afeccións aos seus compañeiros e responder ás súas preguntas.
	2.	Preguntar e responder oralmente sobre os seus deportes preferidos.
	3.	Realizar por escrito diversos tipos de invitacións para os seus compañeiros e amigos.
	4.	Formular de forma oral ou escrita as obrigas que se teñen na vida diaria.
	5.	Formular desexos que quererían ver realizados.
	6.	Formular frases por escrito que inclúan diversas necesidades ou obrigas.
	7.	Formular frases que inclúan o presente de indicativo.
	8.	Preguntar e responder oralmente sobre as obrigas da vida cotiá.
	
	
UNIDADE 4

	OBXECTIVOS
	
	1.	Expresar oralmente as súas necesidades (fame e sede).
	2.	Informar e preguntar sobre gustos na comida.
	3.	Informar oralmente e por escrito sobre os pratos da comida española.
	4.	Realizar por escrito menús agradables e apetecibles.
	5.	Identificar e empregar os artigos partitivos.
	6.	Identificar e empregar o pronome en .
	7.	Responder oralmente e por escrito a preguntas afirmativas e negativas.
	8.	Practicar aspectos gramaticais: présent de l’indicatif e impératif (afirmativo e negativo).
	
	
	CONTIDOS
	
	Conceptos
	
	ASPECTOS COMUNICATIVOS
		A expresión de necesidades (sede e fame): J´ai faim. J´ai soif.
		A indicación de gustos alimentarios: J´adore les frites. Je déteste les tomates.
		A descrición de pratos: Dans le cassoulet il y a haricots blancs et des saucisses.
		A composición de menús: Comme entrée ilye a du pâté. Comme plat principal il y a du poisson pané avec du riz. Pour le dessert il y a des yaourts.
	
	GRAMÁTICA - REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA
		Os partitivos: Je mange du chocolat. Il y a de la pizza. Vous prenez des frites.
		O pronome en : Tu veux de la salade ? Oui j´en veux. Non je n´en veux pas.
		A contestación a preguntas (afirmativas e negativas): Tu veux écouter le CD ? Oui. / Non. Tu veux pas écouter le CD ? Non. / Oui.
	
	GRAMÁTICA - CONXUGACIÓN
		O presente de indicativo: finir e choisir.
		O imperativo (afirmativo e negativo).
	
	VOCABULARIO
	Os alimentos: froitas (la pomme, la banane, l´ananas, la fraise, l´abricot, la cerise, la raisin, la poire, la pêche, l´olive, le citon, l´orange, le melon), verduras e legumes (les haricots verts, les haricots blancs, la salade, les petits pois, la carotte, le chou, la pomme de terre), e outros (le poulet, le poisson, les frites, la pizza, le jambon, le fromage, le pain, les oeufs, le jus d´orange, le yaourt, le biscuit, la compote de pommes, la glace, la mousse au chocolat, le jambon blanc, la côtelette de porc, la saucisse, le riz, la purée, le sucre, la confiture, le bombón, le chocolat, le lait, le pain, la crème, les escargots, l´huile, les chips).
	
	FONÉTICA
		Os sons [Ʒ], [є], e [чi].
	
	ASPECTOS SOCIOCULTURAIS
		Os pratos típicos en Francia.
	
	
	Procedementos
	
	COMPRENSIÓN ORAL
•	Escoita dun texto e resposta a preguntas de selección múltiple.
•	Localizar a información específica contida en textos orais.
•	Audición fonética dos sons: [ζ], [ε], [Чi].
•	Audición e lectura dun texto.
	
	COMPRENSIÓN ESCRITA
•	Resposta a preguntas de selección múltiple.
•	Realización de xogos para a aprendizaxe dos artigos partitivos en francés.
•	Procura de información específica en textos escritos.
•	Lectura de textos breves.
•	Audición e lectura de pequenos textos no manual do alumno.
	
	EXPRESIÓN ORAL
•	Respostas a preguntas relacionadas cos temas tratados.
•	Realización de intercambios comunicativos por parellas ou en grupos sobre os temas tratados na Unidade.
•	Traballo sobre os pratos da cociña española en xeral.
•	Audición e lectura dos diálogos do manual do alumno.
	
	EXPRESIÓN ESCRITA
•	Redacción de textos breves imitando un exemplo.
•	Dedución da regra de utilización do pronome en en francés a través dun traballo con ilustracións.
•	Presentación dalgúns menús realizados polos alumnos.
	
	
	Actitudes
	
	1.	Valoración da lingua francesa como medio de comunicación.
	2.	Interese por comprender mensaxes expresadas en lingua francesa.
	3.	Respecto polos hábitos e costumes dos países francófonos.
	4.	Curiosidade e flexibilidade ao coñecer outra lingua e outras culturas.
	5.	Interese por traballar en forma cooperativa en parellas e grupos.
	6.	Interese en consultar dúbidas co profesor.
	7.	Curiosidade e interese polo proceso de aprendizaxe.
	8.	Disposición a aceptar o erro como parte do proceso de aprendizaxe.
	9.	Utilización de recursos que faciliten a comunicación: xestos...
	10.	Esforzo por usar o francés na aula.
	
 
	CONTIDOS TRANSVERSAIS
	
•	Educación para a saúde
	Reflexión e valoración da relación existente entre os alimentos e a saúde.
	
•	Educación do consumidor
	Análise crítica da sociedade de consumo e da alimentación.
	
	
	CRITERIOS DE AVALIACIÓN
	
	1.	Preguntar e responder oralmente sobre as necesidades de beber ou comer.
	2.	Preguntar e responder oralmente sobre o que lle gusta comer e o que non.
	3.	Preguntar e responder oralmente e por escrito sobre os pratos da cociña española que prefire.
	4.	Confeccionar un menú a partir do vocabulario e dos verbos xa coñecidos e empregados na unidade.
	5.	Formular frases que inclúan os artigos partitivos.
	6.	Formular frases que inclúan o traballado na clase sobre o pronome en .
	7.	Responder oralmente a preguntas afirmativas e negativas sobre diversas actividades.
	8.	Formular frases que inclúan o traballado na clase sobre o présent de l’indicatif e l’impératif.
	

UNIDADE 5

	OBXECTIVOS
	
	1.	Expresarse oralmente e por escrito sobre feitos ocorridos no pasado.
	2.	Expresar oralmente e por escrito a cantidade de obxectos, necesidades ou desexos que se poden ter na vida cotiá.
	3.	Expresar oralmente e por escrito o que ten ganas de facer.
	4.	Identificar e empregar o passé composé nas súas formas afirmativa e negativa.
	5.	Identificar e utilizar correctamente a concordancia necesaria no passé composé.
	6.	Practicar aspectos gramaticais, caso das expresións temporais utilizadas co passé composé.
	7.	Coñecer a formación do participio pasado dos verbos franceses traballados na unidade e utilizalos adecuadamente.
	
	
	CONTIDOS
	
	Conceptos
	
	ASPECTOS COMUNICATIVOS
		O relato de acontecementos pasados: Aujourd’hui nous sommes halles au stade. Samedi soir, Chloé est venue chez moi.
		A indicación de cantidade: Il a beaucoup mangé. Patricia a beaucoup de livres. Il dort peu. Il a peu de CD.
		A expresión de desexos: Qu’est-ce que tu as envoie de faire ? Je voudrais regarder un filme. J’aimerais aller en ville.
	
	GRAMÁTICA – REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA
		O pretérito perfecto (formas afirmativa e negativa): Ils ont joué au foot. Ils n’ont pas joué au foot.
		A concordancia do participio: Il est allé, elle est allée, ils sont allés, elles sont allées.
		As referencias temporais utilizadas co pretérito perfecto: la semaine dernière, lundi, mardi, hier matin, aujourd’hui, ce matin, cet après-midi, à deux heures…
		Peu, peu de/d’ - beaucoup, beaucoup de/d’.
	
	GRAMÁTICA - CONXUGACIÓN
		O pretérito perfecto (con avoir e être).
		O participio: parler, parlé; finir, fini; boire, bu; mettre, mis ; faire, fait ; lire, lu ; voir, vu ; prendre, pris ; écrire, écrit ; venir, venu ; sortir, sorti ; partir, parti ; descendre, descendu …
		O presente de indicativo de savoir. 
	
	LÉXICO
		Os verbos de movemento: se lever, monter, descendre, entrer, sortir, tomber, aller, venir, partir.
	
	FONÉTICA
		Os sons [ sj ],[  ],[ ã] e [  ].
	ASPECTOS SOCIOCULTURAIS
		Os personaxes franceses soados: Jean Mermoz, Gustave Eiffel, les frères Lumière, Louis Braille, Jules Verne, René Goscinny, Jacques-Yves Cousteau, Pierre et Marie Curie.
	
	
	Procedementos
	
	COMPRENSIÓN ORAL
•	Localización de información específica en textos orais.
•	Escoita dun texto e resposta a preguntas de selección múltiple.
•	Descrición de accións pasadas.
•	Escoita dun texto relativo á visita a un museo e explicación do que se pode ver nun pequeno plano.
	
	COMPRENSIÓN ESCRITA
•	Lectura de listaxes de vocabulario e expresións.
•	Escritura no encerado dos nomes de personaxes franceses soados.
•	Procura de información específica en textos escritos.
•	Finalización co novo vocabulario estudado de textos à trous.
•	Lectura de textos breves.
	
	EXPRESIÓN ORAL
•	Resposta a preguntas relacionadas cos temas tratados.
•	Lectura coa entoación correcta das palabras aprendidas.
	
	EXPRESIÓN ESCRITA
•	Descrición de ilustracións.
•	Redacción de textos breves imitando un exemplo.
•	Ditado das novas palabras estudadas.
	
	
	Actitudes
	
		Valoración da lingua francesa como medio de comunicación.
		Interese por comprender mensaxes expresadas en lingua francesa.
		Curiosidade e flexibilidade ao coñecer outra lingua e outras culturas.
		Interese por traballar en forma cooperativa en parellas e grupos.
		Interese en consultar dúbidas co profesor.
		Curiosidade e interese polo proceso de aprendizaxe.
		Disposición a aceptar o erro como parte do proceso de aprendizaxe.
		Utilización de recursos que faciliten a comunicación: xestos...
		Esforzo por usar o francés na aula.
	
	
	CONTIDOS TRANSVERSAIS
	
	Educación para a paz e a convivencia
	Respecto e interese polas informacións culturais provenientes de Francia ou da área francófona.
	
	Educación moral e cívica
	Toma de conciencia da importancia do espírito de equipo e do respecto ás normas existentes na clase para o bo funcionamento do traballo en grupo.
	CRITERIOS DE AVALIACIÓN
	
	1.	Presentar acontecementos ocorridos no pasado de forma oral e escrita.
	2.	Preguntar e responder oralmente e por escrito sobre aspectos da súa vida cotiá que expresen cantidade.
	3.	Formular frases que inclúan o que lle gustaría facer nun contexto concreto (viaxes, xogos, deportes...).
	4.	Formular frases que inclúan o passé composé nas súas formas afirmativa e negativa.
	5.	Formular frases que inclúan o traballado na clase no que se refire á concordancia dos verbos no passé composé.
	6.	Formular frases que inclúan as expresións temporais que poden utilizarse no passé composé.
	7.	Formular frases que inclúan o traballado na clase sobre o participio pasado.
	
UNIDADE 6

	OBXECTIVOS
	
	1.	Expresar oralmente e por escrito o que lle gustaría facer en vacacións.
	2.	Describir adecuadamente unha paisaxe calquera.
	3.	Expresar oralmente e por escrito os consellos que se darían a un amigo.
	4.	Expresar adecuadamente como organizar actividades agradables.
	5.	Utilizar correctamente, o pronome [y] en francés.
	6.	Practicar aspectos gramaticais referidos ao verbo aller à + un medio de transporte.
	7.	Utilizar adecuadamente, en frases orais e escritas, o vocabulario traballado na clase referido á natureza, os medios de transporte, as actividades de tempo libre e as vacacións.
	
	
	CONTIDOS
	
	Conceptos
	
	ASPECTOS COMUNICATIVOS
		As vacacións: Mathieu est parti en Espagne. Je fais beaucoup d´activités. Cet été je vais en Corse. J´aimerais partir un mois en Espagne.
		A descrición de paisaxes: Il y a beaucoup de plages et de forêts de pins.
		A impartición de consellos: Si tu veux parler espagnol, fais un séjour linguistique / tu dois aller en Espagne / tu peux vivre dans une famille.
		A organización de actividades: J´aimerais bien faire une balade en fôret. On va à la plage ? Tu sais faire de la planche ? Qu´est-ce qu´on fait samedi ?
	
	GRAMÁTICA 
		Aller en / à + medio de transporte: Je vais à Paris en voiture. Ils vont à la plage à vélo. Nous allons en Corse en bateau.
		O pronome y : Tu és allé au ciné ? Oui, j´e suis allé hier. Tu vas à la piscine ? Non, je n´y vais pas.
	
	VOCABULARIO
		A natureza: la plage, la dune, la forêt, l´île, le village, le port de pêche.
		Os medios de transporte: l l´avion, la voiture, le bus, le bateau, le train, le tramway, le vélo, la moto.
		As actividades de tempo libre (repaso): aller à la plage, faire du vélo, faire du cheval, faire de la planche, faire du surf, faire de l´equitation, aller au ciné, aller à la piscine, sortir, regarder la télé, jouer au tennis, faire du théâtre.
		As vacacións: la plage, le soleil, la mer, les vagues, s´amuser.
	
	FONÉTICA:
	Os sons [v] e [R].


Procedementos

	COMPRENSIÓN ORAL
	Audición e lectura simultánea de textos e frases.
	Audición dun texto e resposta a preguntas de selección múltiple.
	Audición dun texto sobre estancias lingüísticas en Francia.
	Localización de información específica en textos orais.

	COMPRENSIÓN ESCRITA
	Resposta a preguntas de selección múltiple.
	Lectura de palabras e de expresións novas.
	Resolución de exercicios de selección múltiple.
	Procura de información específica en textos escritos.
	Copia das palabras novas no Répertoire.

	EXPRESIÓN ORAL
	Resposta a preguntas relacionadas cos temas tratados.
	Realización de intercambios comunicativos sobre as vacacións de verán.
	Consellos para o éxito dun intercambio lingüístico.

	EXPRESIÓN ESCRITA
	Redacción de textos breves imitando un exemplo.
	Presentación por escrito das actividades realizadas durante a fin de semana.
	Traballo por escrito das formas verbais traballadas na unidade.
	Descrición por escrito das ilustracións dos temas traballados na unidade.


Actitudes

	Interese por comprender mensaxes expresadas en lingua francesa.
	Respecto polos hábitos e costumes dos países francófonos.
	Aceptación dos elementos básicos da cultura francófona.
	Interese por traballar en forma cooperativa en parellas e grupos.
	Interese en consultar dúbidas co profesor.
	Superación do medo ao erro.
	Curiosidade e interese polo proceso de aprendizaxe.
	Disposición a aceptar o erro como parte do proceso de aprendizaxe.
	Utilización da imaxinación para activar e aumentar coñecementos lingüísticos.
	Esforzo por usar o francés na aula.


	CONTIDOS TRANSVERSAIS

	Educación para a paz e a convivencia
Recoñecemento da importancia da paz para un achegamento entre os pobos e os individuos.

	Educación viaria
Os transportes na cidade ou no pobo e o respecto ás regras de circulación.


	Educación para o consumidor
Aspectos básicos relativos ás convencións sociais aceptadas nas relacións humanas.

	Educación do medio ambiente
Apreciar os valores positivos e negativos da contorna sobre o desenvolvemento do ser humano.


CRITERIOS DE AVALIACIÓN

1.	Presentar oralmente e por escrito un proxecto de vacacións.
2.	Describir a súa paisaxe preferida.
3.	Formular frases aconsellando a un amigo sobre temas diversos.
4.	Describir de forma oral e escrita diversas actividades agradables de realizar.
5.	Formular frases que inclúan o pronome [y].
6.	Preguntar e responder sobre a utilización dos medios de transporte.
7.	Formular frases relativas ao vocabulario e ás estruturas traballados na clase en relación coa natureza, as actividades de tempo libre, os medios de transporte, etcétera.

	
4º ESO

1ª AVALIACIÓN:
Unidade 0
	Intencións de comunicación
		Soletrear
		Formular preguntas persoais e contestar (repaso)
		Falar da volta de vacacións (repaso)
	
BLOQUE 1. 			COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR

- Soletrear e comprender cando se soletrea unha palabra
- Pronunciar unha frase escrita co alfabeto fonético
- Percibir as diferenzas fonéticas dos acentos en francés
- Comprender mensaxes sinxelas

BLOQUE 2.				LER E ESCRIBIR

- Transcribir palabras escritas foneticamente
- Escribir ao ditado o apelido dunha persoa 
- Escribir un apelido soletreado
- Acentuar correctamente

BLOQUE 3. 		REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA E A SÚA APRENDIZAXE

•	Coñecemento da lingua
•	Vocabulario
•	O alfabeto
•	A volta á clase

•	Gramática
•	A interrogación (repaso) (uso de: est-ce que, qui, où, quand, comment, pourquoi, combien, quel) 
•	Valor gramatical da acentuación en francés
•	Fonética
•	Alfabeto fonético
•	Entoación interrogativa
•	Da lingua escrita á lingua oral
•	Os acentos en a e: é, è, ê

•	Reflexión sobre a lingua e  estratexias de aprendizaxe 
-    Observación e recordo dos tres tipos de construcción sintáctica da interrogación (inversión, entoación, Est-ce que…) con ou sen pronome interrogativo.
•	Uso de xogos, códigos, xestos.
•	O valor do alfabeto fonético
•	Comparación da fonética e o ritmo con outras linguas coñecidas
•	Organizarse mellor. Selo, ficha para a reflexión: Portfolio, páx.  11.  

BLOQUE 4. 		DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

•	O alfabeto fonético 
•	A comunicación con xestos: as mans, alfabeto para xordomudos

COMPETENCIAS BÁSICAS
	
No Módulo 0 dáse prioridade ás seguintes competencias básicas.
•	Competencia en comunicación lingüística (todas as actividades)
•	Competencia matemática (series, xogos con letras, descifrar códigos)
•	Competencia social e cidadá ( xogos co/a compañeiro/a)
•	Competencia cultural e artística ( a escrita e a lectura como base cultural, musicalidade dos sons, interpretación do alfabeto fonético, alfabeto para xordomudos, representación dos acentos con xestos)
•	Competencia para aprender a aprender (soletrear como xogo, recordar o aprendido nos niveis anteriores, test sobre a volta á clase)
•	Autonomía e iniciativa persoal (imaxinar palabras, inventar, recorrer a coñecementos adquiridos con anterioridade )

Unidade 1
Intencións de comunicación
		Facer preguntas (repaso)
		Comunicarse en clase
		Expresar opinións
		Manifestar gustos e preferencias (repaso)
		Describir e caracterizar a alguén (repaso)
		Manifestar sentimentos e emocións

BLOQUE  1.		COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR

1. Actos de fala
 Formular preguntas.
 Comunicarse na clase.
 Expresar opinións negativas, positivas e neutras.
 Manifestar gustos e preferencias. 
 Describir e caracterizar a unha persoa.
 Manifestar sentimentos e emocións.
 Presentarse, presentar a alguén.

2. Tipoloxía de textos para a linguaxe oral
- Textos semiauténticos.
- Expresións utilizadas en clase polo profesor « Des mots de classe, des mots de passe ».
- Opinións en situación « Écoutez ces opinions ».  
            - Novela de serie televisiva « Coeur brisé ».
- Entrevista radiofónica « Bienvenue à Top musique » (Caderno).

3. Comprensión oral
- Comprensión oral global e detallada co apoio da imaxe, da escrita, de ruídos de situación ou de ritmos. 
- Localización de palabras coñecidas ou non na globalidade sonora (mensaxes de clase, opinións, diálogo) con ou sen apoio da escrita. 
- Comprobación da comprensión pola repetición correcta, a escenificación ou a reconstrución do significado. 
-  Dedución do significado das palabras e expresións novas en situación co apoio parcial do debuxo ou a fotografía. 
- Percepción das diferenzas de entoación e do sentido correspondente. Percepción do humor e das emocións no oral.
- Comprensión autónoma dunha entrevista semiauténtica na radio.

4. Expresión oral
- Reprodución oral, comprensión, reformulación libre, escenificación, resumo oral, reconstrución do sentido da expresión, dun diálogo e outros modelos gravados.
- Expresión guiada a) Construción de frases a partir de modelos, b) resposta a preguntas concretas ou semiabertas c) descricións orais de personaxes a partir dunha fotonovela, d) reutilización de estruturas concretas baixo a forma de exercicios ou de xogos orais (a interrogación, o presente dos verbos, os adxectivos).
- Adesrtamento na expresión máis libre a) Explicacións ou comentarios sobre o que se oíu, peticións libres de explicación b) intercambios libres entre alumnos: Oral en grupos de 
dous, reaccións orais ante unha situación, comentarios persoais, c) descrición dun mesmo e das súas emocións, descrición do outro. 

BLOQUE 2. 			LER E ESCRIBIR

1. Tipoloxía de textos para a linguaxe escrita
- Textos auténticos e semiauténticos.
- Transcrición de diálogos e textos orais diversos utilizados no oral. 
- Test «La rentrée c’est dur pour toi ? » e instrucións de interpretación..
- Graffitis murais, slogans  « Exprime-toi ! ».
- Novela en BANDA DESEÑADA « Coeur brisé ».
- Definición (Pequeno texto informativo) « Qui a inventé et à quoi servent les émoticônes ». 
- Cartas de presentación. Doc Lecture authentique « Trois photos, trois portraits », e « Je m’appelle Ariane ».
- Fichas de identidade persoais. Projet « Voilà nous sommes comme ça ! ».
- Cartel de convocatoria para unha festa: « Bidache ». Lectura: Doc, Lecture authentique (Caderno).
- Instrucións escritas do Libro e do Caderno.

2. Comprensión escrita
- Comprensión escrita autónoma, funcional e fluída, das instrucións do Libro e do Caderno. 
- Comprensión exhaustiva dos textos estudados no oral (expresións de clase, opinións, diálogo).
- Identificación do sentido dun texto escrito onde falta a puntuación. Puntuación dese mesmo texto para comprobar. 
- Comprensión escrita global e funcional de textos sinxelos auténticos: expresivo, informativo, descritivo e prescritivo (grafittis, definición, retratos e autorretratos, cartel). 
- Procura de informacións esenciais.
- Comprensión útil de datos escritos para realizar un proxecto entre alumnos e facer un xogo de lóxica en FLE.

3. Expresión escrita
- Copia: copia de frases ou de pequenos textos con transposicións seguidas de modificacións (ex: escribir on en lugar de nous, preguntar de maneira diferente...) clasificacións, concordancias entre varias solucións para completar unha frase... Complementación de frases escuchando a grabación, etc. 
- Expresión escrita guiada: a) cumprimentar frases, de pequenos textos (ex.: dun retrato) ou de fichas segundo o significado ou o contexto b) resposta por escrito a unhas preguntas  de comprensión sobre un texto lido ou escoitado c) redacción da pregunta correspondente a unha resposta escrita. 
- Expresión escrita semilibre e libre: descrición de personaxes reais ou de ficción, elaboración dunha ficha persoal de presentación, e-mail a un /a amigo/a para explicar o estado de ánimo, utilización das iconas. Correo co seu comunicante. 
4. Competencias integradas
 Tarefa global: Voilà nous sommes comme ça ! (Projet).
Traballo individual e de grupo: Elaborar por escrito unha ficha de identidade, gustos, aficións, menú e deporte preferidos, trazos de carácter... Despois establecer en subgrupo o perfil da clase elixindo un dos temas, sintetizar os resultados e transmitilos ao resto do grupo-clase. En gran grupo, comentarios dos resultados estatísticos. Enviar a súa ficha persoal a un comunicante francés: @. 

 Integración de diversas competencias e actitudes: Expresión e comprensión escrita, traballo en equipo, reflexión e síntese. Intercambios orais e intercambios entre subgrupos.

BLOQUE  3. 		REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA E A SÚA APRENDIZAXE

1. Coñecemento da lingua

1.1. Vocabulario 
 As expresións da opinión: ça m’agace, j’adore, ça m’est égal.
 Adxectivos para expresar calidades e os defectos.
 Adxectivos para expresar sentimentos, o estado de ánimo.

1. 2. Gramática 
 Estruturas globais
- Opinión e insistencia: ce qui m’agace, c’est... / moi, ça m’est égal... / moi, ce qui me ....
 Puntos analizados
- O imperativo nas formas afirmativa e negativa (repaso)
- A conxugación dos verbos regulares e irregulares no presente,  1º, 2º e 3º grupo (repaso e afondamento).
- Os adxectivos cualificativos regulares e irregulares (repaso e afondamento).
- A interrogación (Caderno)
1. 3. Fonética
 O valor semántico das entoacións: interrogación, afirmación, orde: Pour bien prononcer.
 Terminacioóns verbais
 Terminacións do feminino

1. 4. Da lingua escrita á lingua oral
 Do oral ao escrito e do escrito ao oral 
- O imperativo (afondamento)
- Os signos de puntuación e o seu valor entoativo e semántico.
- Localización e relación entre as marcas orais e escritas na conxugación dos verbos dos tres grupos no presente (repaso e afondamento).
- Localización e relación entre as marcas do feminino e do masculino dos adxectivos regulares e irregulares (repaso e afondamento). 
 Escrita:
- Mail a un amigo con iconas (émoticônes): @ 
- Descrición dunha persoa a quen se quere « À vos plumes ».
- Fichas de presentación. 
- Para que serve a puntuación? (Caderno)
- Ortografía: à o a? (Caderno)

2.  Reflexión entre a lingua e a súa aprendizaxe

2. 1. Funcionamento da lingua
 Morfoloxía e sintaxe 
- Observación, recordo, afondamento e síntese das regras de formación do presente dos verbos das tres conxugacións e das regras de concordancia dos diferentes tipos de adxectivos cualificativos. 
- Observación e recordo das estruturas interrogativas (Caderno)
 Do escrito ao oral e do oral ao escrito 
- Asociación entre opinións orais e slogans escritos.
- Asociación entre a puntuación e a entoación nun texto lido en voz alta. 
- Reflexión e elaboración das diferenzas de funcionamento gramatical na lingua oral e na lingua escrita:
•	das terminacións do presente de indicativo dos verbos das tres conxugacións: marcas orais e escritas. Paso dun ao outro. 
b)   das marcas do masculino e do feminino dos adxectivos cualificativos regulares e  
       irregulares (oral e escrito). Paso dun ao outro.

2.2. Estratexias de aprendizaxe
 Organizarse mellor. Selo,  grella de reflexión: Caderno persoal, páx. 11.
 Memorizar mellor (1), consellos.
 Socialización en francés: reutilización do francés para comunicar en tándem e en grupos na clase, comunicación real con franceses por e-mail. 
 Creatividade, humor e expresión dun mesmo.
 Observación de detalles concretos. Sínteses dos coñecementos.
 Mellora dos métodos persoais para xestionar o tempo (Caderno persoal).
 Autoavaliación da relación propia coa aprendizaxe do FLE (Caderno persoal).
 Autoavaliación dos resultados ao final do módulo 1 (Caderno de exercicios e Caderno persoal).
 Desenvolvemento da autonomía grazas, no seu caso,  a un itinerario individual de mellora. 
 Uso das fichas de adestramento individual (Caderno persoal).

BLOQUE 4. 		DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

 Os graffitis de Maio 68.
 Festas dos lugares en Francia.
 Autorretratos de adolescentes franceses.
 Sociedade: a volta a clase, a vida e a comunicación na clase.
 Valores: toma de posición ante determinadas actitudes pouco cívicas ou pouco educadas. 
 Ciencia e Tecnoloxía: os símbolos da Internet (émoticônes).
 Psicoloxía: falar dun mesmo, coñecemento dos demais, expresión das emocións e de as opinións, relacións amorosas entre adolescentes, reproches, rexeitamento, decepción. 
 Matemática e Lóxica: problema de lóxica dedutiva.

COMPETENCIAS BÁSICAS

	No Módulo 1 dáse prioridade ás seguintes competencias básicas:
•	Competencia en comunicación lingüística (todas as actividades)
•	Competencia matemática (xogo de lóxica)
•	Competencia social e cidadá (inquietudes sociais, inconformismo contra a indiferenza, coñecemento dos demais)
•	Competencia cultural e artística  (os graffitis, a protesta de Maio do 68, as iconas para representar emocións) 
•	Tratamento da información e competencia dixital (comunicación por correo electrónico)
•	Competencia para aprender a aprender (tomar a palabra, expresarse en público, exercitar correctamente a memoria) 
•	Autonomía e iniciativa persoal (inquietudes persoais, expresión e protesta persoal, reafirmación da personalidade, os gustos e as preferencias, coñecemento das propias reaccións)

Unidade 2
	Intencións de comunicación
		Contar unha anécdota pasada
		Comparar un relato oral e un suceso
		Falar das tarefas domésticas
		Expresar a obriga
		Contar un percorrido
		Falar das súas sensacións
		Indicar o lugar

BLOQUE 1.			COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR

1. Actos de fala
.   Contar un acontecemento pasado.
•	Comparar un relato oral e un suceso dun xornal.
•	Falar de tarefas domésticas.
•	Expresar a obriga.
•	Poñer de relevo a persoa que realiza unha acción.
1.	Contar un itinerario persoal.
•	Falar de sensacións vividas (táctiles, olfactivas, sonoras, visuais).
•	Indicar ou concretar un lugar.
1.	Utilizar os números altos.

2. Tipología de textos para a linguaxe oral
- Diálogo e narración oral « Quelle aventure ».
- Diálogo entre dous mozos « Qu’est-ce qui t’est arrivé ? ». 
- Canción « Le Cendrillon de la maison ». 
- MIniconversas « Où est-ce que X174 entend ces conversations » e « Le voyage de X174 continue » 
- Xogos e exercicios orais (Caderno)
- Diálogo « C’est moi qui fais tout ». Test CO (Caderno).

3. Comprensión oral
- Comprensión oral global e detallada. Identificación das diferenzas entre a audición dun relato e as situacións en imaxes correspondentes. Recolocación de viñetas en función da cronoloxía dunha narración oral ou de conversas.  
 - Localización de estruturas, de expresións e de formas gramaticais que aportan precisión ao sentido (a obriga, as tarefas domésticas, os pronomes tónicos) nunha canción. Comprobación da comprensión polo mimo e a repetición. 
 - Hipóteses e dedución da situación de que se fala nunha conversa fóra de contexto. Comprobación da comprensión pola elección do lugar onde se sitúa a conversa. 
 - Comprensión no oral da utilización de números altos. 
- Comprensión dunha situación oral para poder responder substituíndo o lugar polo pronome e.

4. Expresión oral
- Memorización dunha canción de tres estrofas e os seus refráns, resumo e comentarios orais e descricións orais a propósito dos textos orais ou escritos estudados. 
-Expresión guiada: a) respostas a unhas preguntas de comprensión concretas ou  semiabertas sobre os textos orais ou escritos estudados e as situacións propostas (qui, où, quand, quoi,  pourquoi, comment) b) dicir de que falan unhas persoas que dialogan entre elas c) reutilización de estruturas concretas baixo forma de exercicios ou de xogos orais. 
- Adestramento na expresión máis libre: a) formulación imaxinaria dos pensamentos de alguén, de conversas posibles, etc.  b) formulación de opinións e de impresións persoais c) comparación oral entre dúas informacións orais e escritas (relato oral /  suceso na prensa) d) toma de palabra e diálogos entre dous sen intervención do profesor e) preparación e presentación oral no grupo-clase do proxecto de grupo f) avaliación mutua oral da calidade dos proxectos.

BLOQUE 2.			LER E ESCRIBIR

1. Tipoloxía de textos para a linguaxe escrita
- Transcrición de diálogos e textos utilizados no oral (diálogo-narración, canción, poesías, diálogos, microconversas).
- Fragmento dun artigo de xornal, un suceso « Un fantôme au cinéma lumière ». 
- BANDA DESEÑADA « Un billet qui a du nez ».  
- Relato cronolóxico Doc. Lecture authentique « 24 heures dans la peau d’un prof. ». 
- Decálogo « Le respect dû à la nature ». Texto prescritivo auténtico de Jean Louis Fournier « Je vais t’apprendre la politesse ». 
- Fragmento de reportaxe. Texto informativo de revista de divulgación científica Doc. Lecture authentique « Kismet, une histoire vraie » (Caderno). 
- Xogos escritos:  frases crebacabezas, xogo de lóxica para resolver (Caderno). 
- Instrucións escritas do Libro e do Caderno.

2.Comprensión escrita
-Comprensión escrita exhaustiva das instrucións do Libro e do Caderno, e das transcricións dos textos estudiados no oral (monólogo, canción, conversas, diálogos...) Tests escritos de comprensión. Respostas verdadeiro / falso. 
 - Procura das diferenzas entre as informacións dadas por un suceso no xornal e o relato oral vivido do ocorrido. Percepción do humor. 
- Comprensión escrita comprensiva e analítica dun relato en banda deseñada e dun decálogo auténtico. Dedución autónoma do significado das palabras ou expresións que non se coñecen.  Comprobación da comprensión por comentarios orais ou a capacidade de reproducir no escrito. Análise das formas utilizadas e explicitación do seu significado. 
- Comprensión esencial e lectura selectiva de textos escritos auténticos descritivos e informativos de extensión media. Procura de informacións concretas, resposta a preguntas de comprensión, dedución e definición intuitiva de palabras concretas polo contexto. Identificación de expresións que proban unha tese ou unha interpretación. 

3. Expresión escrita
- Copia: Recolocación e copia de frases-crebacabezas e de pequenos textos.  Xogos de vocabulario.
- Expresión escrita guiada: a) cumprimentar frases, un relato ou un diálogo con formas verbais, terminacións, pronomes tónicos, preposicións, palabras de vocabulario e expresións estudadas b) resposta a preguntas escritas cerradas ou semiabertas utilizando unha forma verbal ou gramatical estudada (passé composé, a obriga, o pronome tónico, o pronome adverbial e, o infinitivo na forma negativa) c) cumprimentar un resumo de texto escrito ou oral en función do sentido inicial.  Cumprimentar un texto de consellos ou un decálogo adaptando expresións proporcionadas por unha boîte à mots, ou continuando o texto. 
- Expresión escrita semilibre e libre: a) establecemento dun regulamento para conducir ben a moto b) imitación dun decálogo con tema libre a partir dun modelo e da análise da súa estrutura ) c) escrita libre despois dunha viaxe d) escrita en grupo da xornada dun obxecto baixo unha forma libre. 

4.Competencias integradas
•	Tarefa global Projet « A journée d’un objet ! » 
- Traballo de grupo: describir a vida cotiá dun obxecto a partir de parámetros precisos que o personifican e personalizan. Presentar a xornada dese « obxecto» aos outros grupos en forma de relato, debuxo, reportaxe, sketch ou entrevista. 
- Integración de diversas competencias e actitudes: comprensión escrita das instrucións e do desenvolvemento, concepción e procura de ideas en grupo, diálogo en grupo, creatividade, expresión escrita, expresión oral, expresión segundo se prefira. Avaliación mutua dos resultados entre grupos a partir de criterios HD e HI (organización, orixinalidade, corrección na lingua, toma de palabra, presentación, complexidade, etc.)
-Soporte: parámetros de descrición personificada do obxecto L5 páx.24.

BLOQUE 3.		REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA E A SÚA APRENDIZAXE

1. Coñecemento da lingua

1.1. Vocabulario
3.	Sucesos e vida cotiá (repaso).
-	As tarefas domésticas.  
•	Pequenos xestos ecolóxicos. 
•	A cidade (vida na cidade, tendas, restaurantes, quioscos).
•	Os números altos, cent, mille, millions, milliards…

1.2. Gramática de situación (sintaxe e puntos de gramática)
1.	Estruturas globais 
- As estruturas da obriga: il faut + inf, devoir + inf. 
- La mise en relief e os pronomes tónicos: C’est (lui, moi ...) qui moi, je + verbo (eux,    ils...).
- A colocación da forma negativa ne... pas, con infinitivo.
1.	Puntos analizados 
- Os auxiliares  être et avoir e o passé composé (repaso).
- A concordancia do participio pasado no caso do auxiliar être (repaso).
- O presente dos verbos dos tres grupos
- Os verbos irregulares do terceiro grupo en presente, o seu radical en infinitivo e os cambios de  radical na conxugación (ningún, un ou dous cambios de radical en relación co infinitivo).  
	- Os pronomes tónicos: forma e utilización.
- O pronome adverbial complemento de lugar e.

1.3.Fonética
•	As vogais orais e as vogais nasais (repaso).

1.4. Da lingua escrita á lingua oral
 Do oral ao escrito e do escrito ao oral 
- O son [e] fácil de dicir, difícil de escribir: ai, é, es, és, ées, et, er, ez, 
- Os erros no oral e no escrito entre o presente e o passé composé con avoir ou être: je  fais / j’ai fait, il est fatigué / il est parti...
- Os cambios de radicais en o presente dos verbos irregulares do 3º grupo, no oral e no escrito: offrir, devoir, savoir.
•	 Escrita
- A estrutura textual e sintáctica dun decálogo ou dun regulamento.
- Ortografía gramatical: et  ou est? e as diferentes escritas gramaticais das terminacións en [e] que non se recoñecen na lingua oral: er, ez, é, és, ées (infinitivo, 2ª persoa de plural, concordancias do feminino, plural...).

Reflexión sobre a lingua e a súa aprendizaxe

2. 1. Funcionamento da lingua
•	Morfoloxía e sintaxe
- Observación das diferentes estruturas  de « a obriga». 
- Observación da colocación da partícula negativa pas nas formas de infinitivo negativas, comparación coa negación nas formas coñecidas (verbos en presente e en pasado, en imperativo).
- Repaso, síntese e formulación da regra dos auxiliares en  passé composé e da concordancia dos participios pasados.
- Reflexión sobre as maneiras de facer destacar á persoa que fala (moi, je, eux, ils / c’est moi qui...). Comparación coa propia lingua.
- Observación e reflexión sobre o uso e o valor do pronome adverbial e.
•	Do escrito ao oral e do oral ao escrito
- Reflexión e elaboración de regras de funcionamento da ortografía gramatical do son   [e]: razoamento e xustificación.
- Comprensión das razóns que propician as confusións posibles entre o pasado dos verbos conxugados con avoir e o presente, na lingua oral e na escrita; comparación coa lingua propia. 
- Reflexión sobre os xogos posibles entre a lingua oral e a lingua escrita e sobre as dificultades para comprender e escribir os números altos.  

2.2 Estratexias de aprendizaxe
•	Memorizar mellor (2),  consellos. 
•	Facer funcionar mellor o noso cerebro (1) Selo, Test, Grella, Caderno persoal, páx. 12.
•	Confiar nun mesmo, creatividade, humor (HD).
•	Ter un maior coñecemento de si mesmo, dos seus métodos preferenciais de aprendizaxe e de desenvolvemento das súas capacidades non exercitadas. (Colaboración HD + HI).
•	Expresar as súas sensacións (HD).
•	Valorar a educación en clase e  un comportamento cívico en xeral.
•	Abstracción, formulación de regras de funcionamento da lingua (HI).
•	Produción en grupos de maneira autónoma, convicción e tentativas reais de falar en francés en grupos de dous, nos subgrupos, e entre grupos na clase (HD).
•	A avaliación mutua: adestramento na capacidade de avaliar os logros dos seus compañeiros en función de criterios concretos (HI).
•	Motivación para utilizar o Caderno persoal e os instrumentos de autoavaliación propostos (HD + HI).
BLOQUE  4.		DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL 

•	A xornada dun profesor de español de ensinanza secundaria en Francia, a súa relación cos seus alumnos e coa súa profesión. 
•	Consulta na Internet e selección de decálogos en francés.  
•	As relacións entre a evolución da tecnoloxía e o seu vencello co home. 
•	Sociedade: a coeducación, participación nas tarefas domésticas, a educación.
•	Medio natural: a protección dos recursos da terra, xestos ecolóxicos.
•	Ciencia e Tecnoloxía: a evolución dos robots.
•	Psicoloxía, comunicación, aprendizaxe: a empatía, os estilos preferenciais de aprendizaxe visual e auditiva.
•	Lógica: xogo de lóxica matemática por dedución e por identificación das incoherencias ou das imposibilidades (HI). 

COMPETENCIAS BÁSICAS

No Módulo 2 dáse prioridade ás oito competencias:
•	Competencia en comunicación lingüística (todas as actividades)
•	Competencia matemática (xogo de lóxica, distintas formas de ler os números altos)
•	Competencia no coñecemento e a interacción co mundo físico (ecoloxía, protección do medio)
•	Tratamento da información e competencia dixital (correo electrónico, procura de documentos na Internet )
•	Competencia social e cidadá (tarefas domésticas, traballo compartido, cooperación, boa educación, cumprimento das regras imprescindibles para conducir un vehículo)
•	Competencia cultural e artística (a vida cotiá en Francia, labores domésticos)
•	Competencia para aprender a aprender (habilidades para obtener información e transformarla en coñecemento, ejercitar correctamente a memoria)
•	Autonomía e iniciativa persoal (sentido do humor, confianza en sí mesmo,)

2ª AVALIACIÓN: 

Unidade 3
Intencións de comunicación
		Contar unha situación en pasado
		Definir o marco da situación
		Introducir un elemento imprevisto
		Describir un personaxe de ficción
		Contar recordos
		Facer prognósticos
		Falar do futuro

BLOQUE 1. 		COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR

1. Actos de fala
 Contar unha situación en pasado.
 Definir o marco da acción. 
 Introducir un acontecemento imprevisto.
 Describir un personaxe imaxinario.
 Facer o retrato físico de alguén.
 Contar recordos da nenez.
 Formular preguntas sobre costumes pasados.
 Distinguir en pasado un feito puntual dun feito habitual. 
 Facer predicións. 
 Expresar o futuro de formas diferentes.

2. Tipoloxía de textos para a linguaxe oral
- Conto de ciencia-ficción verbalizado « En 2099... ».
- Retrato « Gondhont » (Caderno).
- Testemuños orais « Souvenirs, souvenirs... ».
- Predicións « Vous ferez le tour du monde... ».
- Monólogo, toma de decisión persoal « Joël accumule des choses inutiles » (Caderno).
- Fragmentos de noticias da radio « Flashs actualité » Test CO (Caderno).

3. Comprensión oral
- Compensión oral detallada
- Localización de informacións orais sen soporte na escrita para as mensaxes curtas e con soporte na escrita para as mensaxes longas. 
- Comprobación da comprensión do significado por unha preguntas / respostas, asociacións imaxes / mensaxe e a lectura en voz alta comunicativa. 
- Localización de palabras descoñecidas na cadea falada e dedución autónoma de su significado. 
- Identificación de estruturas verbais concretas (passé composé e imperfecto, expresións de 
 tempo) nas gravacións. 
 - Percepción do humor e das emocións. 

4. Expresión oral
- Resposta ás preguntas de comprensión oral globais ou de detalle sobre os textos estudados. 
 - Expresión guiada
a) Descricións orais a partir de ilustracións ou dun modelo escrito  b) elección e cita dunha parte de información lida c) resumo de informacións recibidas nun intercambio oral ou escrito d) finalización dunha mensaxe inacabada  e) construción de frases longas sobre unha estrutura dada.
 - Adestramento na expresión máis libre 
a) Resposta a unha cuestión temática aberta b) desenvolvemento libre sobre un tema proposto c) oral entre dous, inducido d) pequeno relato oral a partir dunha situación e) narración dunha anécdota vivida f) elaboración en grupo da parte oral do proxecto de clase do módulo 3, acordos tomados dos métodos de grupo.

BLOQUE  2. 			LER E ESCRIBIR

1. Tipoloxía de textos para a linguaxe escrita
- Transcrición dos diálogos e textos utilizados no oral. 
- Conto de ciencia-ficción no pasado «  En 2099… ».
- Retratos, descricións « Kaofi et Terl sont deux habitants de Sazyria ».
- Entrevista escrita « Interview ».
- Predicións. Texto prescritivo auténtico Doc. Lecture « Horoscope, spécial collège ».
- Relato, testemuño « Le fait le plus cocasse de mon enfance ».
- Obradoiro de escrita: segundo un testemuño persoal. Doc .Lecture: « Aller à l’école, quelle chance » (Caderno).
- Informacións e Quiz Doc lecture «Les Jeux olympiques dans l’Antiquité ».
- Test  « Les Jeux olympiques dans l’actualité ? » (Caderno).
- Xogos escritos Xogos de lógica, resolver un enigma (Caderno).
- Instrucións escritas do Libro e do Caderno.

2. Comprensión escrita
- Comprensión escrita funcional e exhaustiva das instrucións do Libro e do Caderno.
- Lectura  dun texto dunha trintena de liñas, comprobación da comprensión pola capacidade en responder de maneira autónoma a unhas preguntas de comprensión ou a uns QUIZ.
- Xogos de palabras, separación de palabras unidas.
- Análise e recoñecemento de estruturas e expresións para comprender a estrutura dun texto e no seu caso imitalo (descrición, anécdota, relato, etc).
- Comprensión exhaustiva e autónoma de textos curtos. 
- Lectura de relatos ou anécdotas redactadas con pseudónimos por compañeiros de clase e descuberta do seu autor. 
- Restitución de informacións dadas nunha entrevista e localización de  formas verbais concretas. 
- Percepción do humor en documentos auténticos de revista para mozos. 
- Procura de datos nun texto auténtico informativo para poder facer un test de coñecementos ou unha conversa entre dous sobre este tema. 

3. Expresión escrita
- Reutilización escrita dos modelos (facer xogos de vocabulario, copiar con modificacións en cadea, completar un texto con variacións verbais, reescribir un texto en pasado).
 - Expresión guiada e semilibre: a) cumprimentar a descrición física dun personaxe e comprobación co apoio da gravación ou dunha boîte à mots. b) invención de situacións recompoñendo frases cunha machine à phrases. d) resposta a unhas preguntas escritas a partir de ilustracións e) falar dun mesmo a partir de frases módelo. f) formulación diferente en futuro sen modificar o sentido. g) redacción guiada dun recordo ou dunha situación pasada.
- Expresión escrita libre e imaxinativa: a) redacción dun relato lido ao revés. b)  imaxinación e descrición dun personaxe descoñecido. c) preparación escrita dunha entrevista a unha persoa. d) selección dunha sección e escrita dun parágrafo de revista. e) redacción dun relato persoal no pasado. f) elaboración en grupo dun relato en pasado, presente e futuro  sobre un tema  que se elixa.
4. Competencias integradas
  Tarefa global: « Métamorphoses ! ». Traballo de grupo: elixir un tema de interese e contar a súa evolución  ou a súa transformación entre o pasado e o presente, e despois imaxinar a súa evolución futura. Transmitir o texto aos demais, enriquecido con ilustracións. 
  Integración de diversas competencias e actitudes: Elección do tema e dos métodos en grupo, distribución de tarefas (procura de información na Internet, selección, lectura, elaboración de textos escritos, procura ou elaboración de ilustracións e de métodos de transmisión aos demais), preparación en grupo da transmisión (cohesión, adestramento na toma de palabra, comprobación, axuda mutua).
Avaliación mutua en clase: Interese do tema e o seu desenvolvemento, calidade da expresión escrita, calidade da expresión oral, orixinalidade de cada proxecto. 
Autoavaliación de grupo: observación da dinámica de grupo (había un obxectivo común? a distribución de tarefas estaba equilibrada ? creatividade? responsabilidade compartida?  ambiente? solidariedade? resultados? intercambios en francés dentro do grupo?)

BLOQUE  3. 		REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA E A SÚA APRENDIZAXE
1. 1. Coñecemento da lingua
1. Vocabulario 
 As partes da cara, o peiteado. 
 O corpo (homes, animais)
 Os xogos, o lecer.
 Os hábitos da nenez.
 Os signos do zodiaco.
 Expresións de tempo concernentes ao futuro.
 Os deportes antigos e modernos.
1.2. Gramática 
 Estruturas globais 
- O emprego dos verbos nun relato en pasado: o imperfecto para a descrición do ambiente e da repetición dun feito habitual, o passé composé para a cronoloxía das accións (repaso) e para a introdución dun elemento imprevisto (soudain...).
- Sintaxe da frase longa: Quand + futur + futur.

 Puntos analizados
- O imperfecto: formación (conxugación dos verbos regulares e irregulares). 
- A noción de futuro  e as súas diferentes formas: presente, futuro próximo, futuro simple. 
- A conxugación en futuro dos verbos regulares (repaso) e irregulares. 

1.3. Fonética
 O ritmo da frase, a noción de sílaba oral, o fenómeno dos « e » mudos, as pausas.

1.4. Da lingua escrita á lingua oral
 Do oral ao escrito e do escrito ao oral
   - As terminacións do imperfecto na lingua oral e na escrita.
   - Comparación oral e escrita entre o presente e o imperfecto das 1ª e 2ª persoas de plural.
 Escrita  
- A estrutura dun relato en pasado, uso dos tempos (1rª aproximación).
- Ortografía: ces ou ses ? / c’est ou s’est ?

2. Reflexión sobre a lingua e a súa aprendizaxe

2.1. Funcionamento da lingua
  Morfoloxía e sintaxe
- Observación do emprego dos verbos na frase longa: Quand + futuro + futuro. 
- Comparación coa propia lingua e identificación das diferenzas e dos puntos comúns. 
- Observación, dedución e formulación da regra de formación do imperfecto destes verbos dos tres grupos, regulares e irregulares. 
- Reflexión sobre a noción de futuro e as diferentes formas para expresala. 
   - Primeira reflexión sobre o emprego do passé composé e do imperfecto nunha narración.
  Do escrito ao oral e do oral ao escrito
   - Reflexión e identificación das diferenzas e dos puntos comúns entre o imperfecto e o presente de indicativo na lingua oral e na escrita (1ª e 2ª pers. de plural). 

2.2. Estratexias de aprendizaxe
  Técnicas para ler mellor en voz alta: Consellos (En 2099).
  Técnicas para traballar mellor en grupo: Selo: L5, PROJET, páx. 36, Grille de 
réflexion, Caderno persoal, páx. 13.
  O traballo en equipo. Reflexión sobre a dinámica, a solidariedade, os métodos de traballo en equipo para aprender mellor e obter mellores resultados. (Caderno persoal, páx. 13).
  A seguridade, o autocontrol e o contacto visual cando se le en voz alta ou se fala en público.  
  A imaxinación e a creatividade, imaxinar a evolución das cousas no futuro segundo o pasado e o presente. 
  Falar dun mesmo, da súa nenez.Valoración do pasado, consciencia da velocidade dos cambios     
no que nos rodea. 
  Avaliación mutua: adestramento para a capacidade de avaliar os logros dos compañeiros en función de criterios concretos. 
  A autoavaliación. Previsión de itinerario individual de mellora. O uso do Caderno persoal e do Caderno de adestramento individual. 

BLOQUE 4.		DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

 Os Xogos olímpicos na antigüidade e nos tempos actuais.
 A ilustradora Haydé Ardalam. 
 Os horóscopos humorísticos nas revistas para mozos.
 Sociedade: os recordos da nenez, a valoración do pasado entre os mozos, os xogos da nenez.
 Ciencias e medio natural: a evolución das cousas ao curso do pasado, presente e o futuro.
 Psicoloxía: o que marca na nenez e determina a profesión futura dunha persoa.
 Educación: a liberación pola educación nos países pobres.
 Lóxica: xogo de lóxica de pensamento lateral.

COMPETENCIAS BÁSICAS

No Módulo 3, dáse prioridade ás oito competencias:
•	Competencia en comunicación lingüística (todas as actividades)
•	Competencia matemática (xogo de lóxica)
•	Competencia no coñecemento e a interacción co mundo físico (o espazo e o tempo, a evolución, o paso do tempo) 
•	Tratamento da información e competencia dixital (procura de datos na Internet)
•	Competencia social e cidadá (a necesidade da educación nos países pobres)
•	Competencia cultural e artística (os Xogos Olímpicos da Antigüidade)
•	Competencia para aprender a aprender (recursos para mellorar a lectura en voz alta, lectura expresiva, entrevistar)
•	Autonomía e iniciativa persoal (dominio da situación ante un auditorio, evocación de recordos)

Unidade 4
	Intencións de comunicación
			Comentar os gustos musicais propios
			Expresar a frecuencia
			Definir con detalle algo ou a alguén
			Comparar cancións e grupos musicais
			Contar a biografía dun grupo
                                       Comentar imaxes publicitarias

BLOQUE  1		COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR	

1. Actos de fala
•	Falar dos seus hábitos musicais.
•	Expresar a frecuencia.
•	Dar a súa opinión.
•	Aceptar ou rexeitar propostas.
•	Definir a alguén ou algo de maneira detallada ou persoal.
•	Facer adiviñar un personaxe a partir dunha definición.
•	Contar a biografía dun grupo musical.
•	Comparar cancións e grupos musicais.  

2. Tipoloxía de textos para a linguaxe oral
- Entrevistas a mozos promesas da canción. 
- Presentación dunha emisión na radio en forma de concurso « Chanson génération » 
- Adiviña definición «De qui parle-t-on ?» 
- Canción auténtica «Tomber la chemise » du groupe Zebda.
- Definicións e  informacións verbalizadas «Les origines des principaux genres  musicaux » 
- Programa dialogado «Bruxelles aujourd’hui pour les jeunes» Test de comprensión oral (Caderno). 

Comprensión oral 
- Comprensión oral esencial e detallada de textos correntes de extensión media (diálogos e emisión de radio) con apoio parcial ou sen apoio da transcrición. 
- Explicación da situación e das informacións que se recolleron na primeira escoita.  Reconstrución global ou de réplicas concretas na segunda escoita.  
- Comprensión exhaustiva na primeira escoita de preguntas ou de adiviñas para ser quen de contestar. 
- Localización de palabras coñecidas e dedución de expresións descoñecidas nunha canción de lingua moi informal e pouco corrente co apoio simultáneo do texto sonoro e escrito, e un filtro das palabras máis difíciles de adiviñar.  
- Percepción das emocións, das tomas de posición e das intencións dos autores a través do oral (entoación, acentuacións, música). 
- Comprobación das súas capacidades para comprender informacións concretas e funcionais nunha emisión na primeira escoita. 

Expresión oral
- Reprodución oral, reformulación libre, descrición de situación, escenificación, resumo oral ou reconstrución do sentido global e das réplicas dun diálogo dunha emisión radiofónica. Lectura en voz alta. 
- Expresión semiguiada: a) unión de varias frases curtas para formar unha frase longa (con mais, et, parce que, qui, que, où, quand..) b) resposta a varias preguntas para reutilizar unhas expresións de vocabulario(a frecuencia temporal) ou unhas estruturas concretas (o passé composé, as diferentes negacións, « si » en lugar de  de « oui », os comparativos e os superlativos,...) 
- Adestramento na expresión libre: a) elaboración libre de adiviñas sobre un personaxe, indicios para facer adiviñar un personaxe, b) expresións libres de sensacións, de sentimentos e de opinións. c) diálogos libres cunha soa obriga de formulación: oral en grupos de dous d) formulación libre de comparacións, encontrar diferenzas e similitudes. e) identificación e descrición de xéneros musicais e comentarios libres. f) « tormenta de ideas » colectiva. g) definicións e descrición elaborada de personaxes con frases longas (relativas). h) exposición oral libre sobre un grupo musical ou unha canción que nos gusta, enriquecido con consultas na Internet.

BLOQUE 2. 			LER E ESCRIBIR

1.  Tipoloxía de textos para a linguaxe escrita
-  Transcrición parcial ou total dos textos utilizados no oral (extractos de programa, canción  «tomber la chemise », definicións-adiviña, informacións, diálogo).
- Cuestionario: « Quelle place a la musique dans votre vie ».
- BANDA DESEÑADA: « Le meilleur de Zebda ». 
- Textos definitorios e informativos auténticos extraídos dunha enciclopedia para mozos: « les origines des principaux genres musicaux ».
- Cartas e postais entre familiares ou entre amigos.. 
- Cartel-encosta Doc. Lecture authentique «Tu lis quoi dans la presse ? » (Caderno).

2. Comprensión escrita
- Comprensión exhaustiva das instrucións do libro e do caderno, das transcricións dos textos estudados no oral (se procede) e dos textos elaborados na escrita (banda deseñada, cuestionarios, relatos, biografías, xogo de lóxica, textos para completar ou contestar). 
- Comprensión do sentido dun texto para volvelo colocar en orde. Vencello dunha palabra a unha definición. Asociación entre un produto e un slogan. Crebacabezas de sílabas para fabricar adxectivos.  Ordenación dos elementos das frases-crebacabezas longas. 
- Comprensión global, esencial e funcional de textos auténticos semilongos, definitorios ou informativos extraídos de enciclopedias. Procura rápida de imformacións concretas na globalidade. Identificación de palabras-chave.
- Comprensión esencial da letra dunha canción auténtica a partir do escrito para poder apreciar as intencións dos autores e a súa creatividade lingüística. 
- Comprensión analítica de textos-modelo semiauténticos e auténticos para detectar expresións que se deben aprender e poder imitalas despois (cartas, postais,  mail.). Identificación da situación comunicativa escrita (qui écrit ? à qui ? pourquoi ? quelle est leur relation ?), percepción  do humor ou da ironía escrita.
- Comprensión funcional dun texto de prensa auténtico para poder contestar a unha enquisa e dar as súas opinións e as súas preferencias sobre os contidos dos xornais e os seus hábitos como lector de prensa xuvenil. 
- Procuras a través de Internet, comprensión escrita selectiva.

3. Expresión escrita
- Copia transformada: copia de pequenos textos con ou sen modificacións, cumprimentar un texto biográfico, preguntas / respostas ou frases, con elementos gramaticais ou de vocabulario estudados. 
- Expresión escrita guiada: a) elaboración de frases a partir de boîtes à mots ou expresións estudadas. b) evitar unha repetición e relacionar dúas frases para non construír máis ca unha. c) resposta a preguntas cerradas e semiabertas, con variacións de estruturas e a reutilización de puntos de gramática estudados. d) resposta a preguntas de comprensión. e) resposta a cuestionarios escritos (sobre os hábitos musicais ou de lectura).
- Expresión escrita semilibre e libre: a) invención de adiviñas cunha obriga (utilizar qui, que, où). b) expresión de similitudes e diferenzas entre dous xéneros musicais a elixir. c) escrita dunha carta, tarxeta ou e-mail, segundo se prefira, a unha persona coñecida co uso opcional de soportes. d) elaboración libre dun complemento escrito para presentar o seu proxecto de grupo (cartel, biografía, textos de cancións...).

4. Competencias integradas
. Tarefa global: « La chanson qu’on aime ! » 
•	Elaboración en grupo dunha exposición oral sobre unha canción e / ou uns cantantes franceses que gustan aos membros do grupo. Distribución de tarefas. 
•	Consulta dos enderezos na Internet, selección dunha canción que guste a todos, decisións sobre o tipo de presentación para facer. Redistribución de novas tarefas.  
•	Consulta eventual da técnica de aprendizaxe « pour mieux présenter un exposé ». Elaboración da exposición oral en grupo, ensaio simulado,  da presentación, axuda mutua para mellorar a presentación oral e gráfica ou escrita. 
•	Presentación ao vivo cos complementos visuais e sonoros elixidos para facer que guste esta canción ou este cantante aos outros grupos. 
•	Análise da dinámica interna do grupo (tempo, distribución das tarefas, decisións, ambiente, motivación, método de procura na Internet, utilización do francés nos grupos...)  e o seu resultado: calidade, impacto no público. 

. Integración de diversas competencias e actitudes  
•	Comprensión escrita, comprensión oral. Expresión escrita e oral. Traballo e  creatividade de grupo, orixinalidade. Tomas de decisión. Actividade manual. Autoavaliación e coavaliación.
•	Avaliación: auto e coavaliación do grupo que presenta o seu  Projet: avaliación da dinámica de grupo, da calidade lingüística e da motivación producida nos asistentes a cada exposición oral. 
•	Soporte: as fichas de diversidade e enderezos da Internet, a grella de técnicas de aprendizaxe « Pour mieux présenter un exposé » (Caderno).

BLOQUE 3.   REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA E A SÚA APRENDIZAXE

1. Coñecemento da lingua

1.1. Vocabulario 
•	O universo e o vocabulario da música e a canción.
1.	Expresións temporais relacionadas coa frecuencia.
1.	Cancións e cantantes franceses, xéneros musicais internacionais.
3.	Expresións familiares e metafóricas relacionadas coa descrición dun determinado tipo de público (ej. Têtes de cailloux...).
-	Encabezamento e fórmulas de despedida nunha carta, unha postal ou un e-mail.

1.2. Gramática 
•	Estruturas globais
- A colocación das partículas negativas « ne » e « pas / jamais / rien / personne » na negación nos tempos simples ou compostos (repaso e afondamento).
- Os cambios na cadea sintáctica cando  « rien » ou « personne » ocupan o lugar do suxeito.
- A frase subordinada relativa, o pronome relativo e a colocación do seu antecedente.
- A sintaxe do comparativo e do superlativo  (repaso aplicado a meilleur / pire (adj.) e  mieux (adv.): meilleur / pire que, le mieux / meilleur / pire (de), Verbe + mieux + nom + que + nom.

•	Puntos analizados 
- A forma negativa no passé composé. Ne rien, ne jamais, ne personne, ne pas  (repaso e afondamento).
- « Si » en vez de « oui » como resposta afirmativa a unha pregunta negativa.
	- Os pronomes relativos: qui, que, où, a súa función e o seu significado.
- Os comparativos e superlativos do adxectivo « bon » e do adverbio « ben »: meilleur, mieux e pire. Repaso dos comparativos e superlativos coñecidos (moins / plus / aussi / autant ... que, autant / plus/ moins de, le / la / les plus / moins + adj.)

1.3. Fonética
•	As emisións de voz entre as pausas no discurso oral

1.4. Da lingua escrita á lingua oral
•	Do oral ao escrito  
Diferenzas e relacións entre os agrupamentos de palabras e frases na escrita (espazos entre palabras, puntuación) e as emisións de voz entre as pausas no oral (pausas, entoación).
1.	 Escrita
A estrutura dunha carta, dunha tarxeta, dun e- mail
Ortografía: où ? ou ?

2. Reflexión sobre a lingua e a súa aprendizaxe
2.1. Funcionamento da lingua
2.	Morfoloxía e sintaxe
•	Observación da construción da cadea sintáctica coas diferentes negacións. 
•	Comparación entre as frases con presente e con passé composé na forma negativa (lugar do « ne» e do « pas » ou plus / rien / personne / jamais). O cambio de orde no caso específico de rien e personne en posición de suxeito. Opción complementaria: Síntese e recordo da orde da negación diante dun infinitivo ou un verbo complemento (ne pas + infinitivo.)
•	Observación e formulación da regra da resposta afirmativa con « Si »,     comparación coa lingua propia.
•	Inducción e formulación da lingua de uso (sentido e emprego) dos pronomes relativos « qui », « que » e « où » , e dos comparativos e superlativos de « bon » e « ben ».        
Comparación coa propia lingua.
   . Do escrito ao oral e do oral ao escrito
•	Toma de conciencia e localización auditiva das diferenzas entre a fluidez do discurso oral nas emisións de voz entre as pausas, os e mudos, a acentuación e as entoacións, e a localización visual de transcrición escrita coa separación das palabras, a escrita das letras que non se pronuncian e a puntuación. 
•	Paso da lectura en silencio á lectura en voz alta, e da pronuncia á cualificación. 
•	Asociación do oral cunha redución das sílabas e cun ritmo máis rápido, por tanto máis difícil de entender cando o discurso oral é máis extenso. Toma de conciencia das diferenzas entre a noción de sílaba oral e a de sílaba escrita. 

2.2. Estratexias de aprendizaxe
3.	Cantar para aprender mellor (HI + HD): consellos.
4.	POUR MIEUX PRESENTER UN EXPOSÉ: Consellos antes, durante e despois da exposición oral. Test dos hábitos adquiridos e evidencia do que pode mellorarse na estruturación da exposición, pero tamén en canto a actitudes, voz, xesto, presenza, captación do público, etc. (colaboración HI/HD). 
5.	Selo Projet e grella detallada (Caderno). 
6.	Capacidade de consulta, de síntese e de selección por Internet, a partir duns criterios e en función dun obxectivo en concreto.
7.	Toma de iniciativa, autonomía e creatividade persoal e en grupo.
8.	Toma de palabra en público, seguridade, coherencia, a voz, o corpo, a comunicación.    
9.	Actitude reflexiva sobre a organización da lingua francesa e os seus sub-sistemas orais e escritos, e as súas diferenzas coa lingua propia.
10.	Capacidade de autoavaliación e de toma de decisións. Comprobación e medida do nivel adquirido no remate do módulo 4. Análise dos seus resultados e dos seus erros. 
11.	Reflexión sobre o resultado obtido con « Testez vos compétences 2 », medida dos progresos adquiridos desde « Testez vos compétences 1 » e o itinerario para seguir, mellorando así a aprendizaxe da lingua estranxeira desde este momento ata a fin de curso.

BLOQUE 4. 	DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

1.	A canción e os cantantes pasados e actuais. Claude François, cantante mítico e o seu éxito internacional « Comme d’habitude ». 
2.	O grupo Zebda e a súa traxectoria de grupo comprometido. 
3.	A canción « Tomber la chemise », consagrada como mellor canción dos 2000 nos  
« Victoire de la musique ». A lingua dos mozos e dos núcleos urbanos. 
4.	Lugares para facer « Roller » en Bruselas.
5.	Sociedade: Os adolescentes e a lectura da prensa, os grupos musicais e as oportunidades vitais de saír das cidades - ghetto para os nenos da emigración, o compromiso a través da música. A música, medio de comunicación entre mozos.
6.	Lingüística: A creación de neoloxismos e de expresións ilustradas na lingua.
7.	Música: Os hábitos musicais dos mozos, os gustos musicais segundo as xeracións, os principais xéneros musicais internacionais.
8.	Lóxica: xogo de lóxica matemática, posta en ecuación dun problema. 
COMPETENCIAS BÁSICAS

No Módulo 4 dáse prioridade ás competencias seguintes.
•	Competencia en comunicación lingüística (todas as actividades)
•	Competencia cultural e artística (orixe de xéneros musicais, a música xeracional, as emisións musicais, diversos estilos de música, a prensa)
•	Competencia social e cidadá (conciencia social, a socioloxía, 
•	Competencia matemática (xogo de lóxica)
•	Competencia no coñecemento e a interacción co mundo físico (hábitos de hixiene persoal, a publicidade )
•	Tratamento da información e competencia dixital (procura de datos na Internet 
•	Competencia para aprender a aprender (a canción na lingua estranxeira como ferramenta de aprendizaxe, preparar unha disertación, escribir unha carta)
•	Autonomía e iniciativa persoal (elección dunha canción, un grupo, preferencias persoais)

3ª AVALIACIÓN:

Unidade 5

Intencións de comunicación
			
Falar por teléfono
Pedir ou dar consello
Argumentar
Concretar unha cantidade
Dar unha receita culinaria
			

BLOQUE 1. 		COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR

1. Actos de fala
•	Comprender unha chamada telefónica e contestala; informarse sobre a persoa que chama, pedirlle que teña paciencia, excusarse... 
•	Transmitir as palabras de alguén.
•	Explicar un problema, excusarse, propor solucións.
•	Pedir e formular consellos.
•	Indicar a maneira de  facer algo.
•	Dar unha receita, concretar as cantidades.
•	Inventar slogans publicitarios.

2. Tipoloxía de textos para a linguaxe oral
- Diversos tipos de conversas telefónicas. 
- Intercambio conflitivo entre unha nai e unha filla sobre o tema do teléfono. 
- Catro diferentes tipos de mensaxe en contestador automático.
- Canción « Ne quittez pas ». 
- Conversa entre dous amigos adolescentes para expoñer e resolver un problema ou dar consellos « Conseils ».
- Intercambios dialogados entre mozos ou entre adultos cun conflito. « Trop c’est trop ! », Caderno.
- Diálogo para pedir a reserva dun billete de tren, cortado pola voz dun contestador automático e unha solicitude de información por teléfono « À l’écoute de la SNCF », Caderno.

3. Comprensión oral
- Comprensión oral funcional de diferentes situacións telefónicas co único apoio do oral (chamadas, erros, solicitude de información, etc...). Adiviñar por dedución o que di a persoa, ao outro lado do fio, a quen non se oe.
- Comprensión útil dunha mensaxe gravada nun contestador e capacidade de deducir informacións sobre a súa autor a partir dos indicios sonoros soamente. 
- Comprensión do que di alguén sobre un problema para ser quen de apoialo ou de darlle un consello. Comprensión dun consello dado por outro.
- Capacidade para seguir unha conversa expresada en discurso indirecto. 
- Localización auditiva e comprensión do sentido dos pronomes persoais complemento. Saber a quen ou a que se refiren nunhas frases con todos os tempos coñecidos. 
- Dedución dos compoñentes da situación comunicativa, do sentido das mensaxes e das intencións dos autores nunhas microconversas fóra de contexto. Comprobación por asociación coas ilustracións. 
- Comprensión de opinións ou de xuízos illados imaxinando situacións en que puideron ser emitidos.  
- Localización de expresións orais en función dunha noción determinada. Ex.: donner des conseils.
- Comprensión na primeira escoita dunha conversa que se desenvolve entre dúas persoas e a oficina da SNCF, cunha escoita de contestador e unhas interrupcións entre a persoa que telefona, o seu compañeiro e o empregado da SNCF. 

4. Expresión oral
- Reformulación libre, memorización ou reconstrución do sentido dun diálogo e outros modelos gravados: descrición do que ocorre entre dúas persoas no curso dunha conversa telefónica. 
- Memorización dunha canción que contén expresións-chave para contestar unha chamada telefónica. 
- Expresión oral semiguiada a)  comparación entre unha situación conflitiva gravada e unha situación vivida persoalmente, b) invención de situacións comunicativas próximas ás estudadas e escenificación, c) dedución de todas as informacións posibles sobre os autores de diversas mensaxes gravadas no seu contestador, d) reconstrución de memoria de mensaxes de contestador simpáticas ou orixinais, e) transposición ao estilo indirecto de  situacións telefónicas estudadas, f) invención de series en eco que conteñan adverbios , segundo un modelo estudado con anterioridade, g) descrición dun personaxe segundo un anuncio, o seu aspecto, su carácter... 
- Expresión oral libre a) imaxinación e descrición de situacións en que se puideron emitir frases curtas de opinións, de xuízos ou de sentimentos, b) expresión detallada da súa opinión sobre un problema vivido por outro e da solución aportada por unha terceira persoa, c) argumentación das súa opinión, d) proposta de consellos persoais ou de solucións a un problema, e) argumentación sobre un tema polémico para un adolescente e imaxinación dos argumentos de súa nai sobre o mesmo tema, f) expresión da opinión persoal ante unha provocación (ex:  anti-pub..), g) gravación en casete ou presentación ao público dunha emisión de radio en forma de receita, de anuncio publicitario ou de anécdota sobre un tema estudado (aquí « être ben dans sa peau »).

BLOQUE 2.				LER E ESCRIBIR

1. Tipoloxía de textos para a linguaxe escrita
- Transcricións de certos textos gravados: canción, algunhas mensaxes gravadas no contestador, diálogo. 
- Situación e diálogo pasado ao escrito, Caderno.- E-Mails de desculpa: « Conseils ».-Cartas solicitando consellos e respostas  «Courrier d’Anaïs » Textos auténticos.
- Pequenas cartas de adolescentes enviadas á dirección dun xornal, petición de consello « Entre filles et garçons », Caderno.
- Receita detallada para coidados de beleza. Texto prescritivo auténtico « Recette Maison ».
- Publicidade. Lectura da imaxe. Doc lecture auténtico « Pause publicité ».
- Slogans comerciais auténticos e slogans anti-publicidade. Atelier d´écriture, Caderno.
- Comentario aparecido nunha revista sobre hábitos alimentarios. Texto auténtico informativo    « Quelle industrie ! » Doc lecture, Caderno.
- Instrucións escritas do Libro e do Caderno.

2. Comprensión escrita
- Comprensión escrita detallada das instrucións do libro e do caderno, en especial as instrucións do desenvolvemento do Projet. 
- Comprensión exhaustiva das transcricións dos textos estudados no oral (diálogos telefónicos, mensaxes no contestador, canción, conversas...) 
- Comprobación da comprensión escrita: por elección da resposta correcta, por respostas a preguntas de comprensión, subliñando as frases esenciais, por asociación con imaxes e gráficas, pola acción.  
- Lectura analítica e funcional de textos auténticos curtos e /ou gráficos: un anuncio, un slogan, un mail, un esquema estatístico.  Localización das formas utilizadas para crear os efectos desexados.  Lectura da imaxe. Comprensión da relación grafía/ forma verbal/ sentido. Comprensión das intencións do seu autor (convencer, protestar, realzar, excusarse, informar...). 
- Lectura comprensiva rápida de intercambios epistolares publicados na sección do consultorio sentimental  dunha revista para mozos. 
- Comprensión práctica dos detalles dunha receita casera de beleza nunha revista.  Localización de formas utilizadas propias deste tipo de texto prescritivo. 
- Lectura comprensiva esencial dunha información auténtica sobre a industria alimentaria publicada nunha revista. O estilo informativo.
3. Expresión escrita
- Copia e reflexión: corrección de erros en frases ou recolocación da orde e copia da versión correcta. 
- Copia con distinción ortográfica e de significado entre as escritas la, là, l’a, l’as. 
- Listaxe escrita de accións ou de argumentos incluídos en diálogos ou en textos escritos. 
- Localización e copia de expresións concretas nun texto ou un diálogo escrito: expresións útiles para telefonar, expresións para dar un consello.
- Listaxe de ingredientes e de cantidades nunha receita escrita.
- Expresión escrita guiada: a) cumprimentar frases, relatos ou diálogos con elementos estudados e sen soporte de boîtes à mots. b) transformacións de frases e de textos por pronominalización. c) resposta escrita a unhas preguntas escritas ou orais abertas ou semiabertas. d) transformación do discurso directo ao discurso indirecto e viceversa. 
- Expresión escrita semilibre e libre a) expresión ou imaxinación de argumentos a favor ou en contra (ex.: le téléphone portable). b) imaxinación de receitas caseiras no mesmo estilo ca o modelo proposto. c) elixir un produto comercial e escribir o slogan correspondente. d) describir un problema e propor solucións. e) propor na escrita unha publicidade inventada para a radio. 

4. Competencias integradas
1.	Tarefa global: « Ben dans ses mots, ben dans sa peau ! » 
- Traballo de grupo: preparar o fragmento dunha emisión de radio sobre o tema e presentalo á clase en directo ou gravado en casete.  A forma, a elixir, pode consistir en contar unha historia, facer un anuncio publicitario, explicar unha receita ou un modo de emprego, facer propostas para sentirse mellor. 
- Integración de diversas competencias e actitudes: toma de decisión en grupo, preparación escrita da emisión segundo o medio elixido, creatividade, orixinalidade, ensaio oral e corrección ou gravación en casete. Toma de palabra no grupo-clase ou escoita da casete gravada. 
- Avaliación de grupo: aspecto convincente ou chocante, calidade da expresión escrita ou oral.
- Transcricións do oral ao escrito ao ritmo da casete (Caderno).
-  Escoita e lectura simultánea de frases ou de textos (Caderno).
- Detección de similitudes e de diferenzas entre o oral e o escrito (Libro).
- Supresión no escrito do que non se entende no oral (Caderno).
- Escoitar e cumprimentar frases escritas ao ditado (Caderno).
- Comprobación oral da solución dun exercicio escrito (Caderno).
- Lectura en voz alta de slogans escritos sen axuda dun modelo gravado: (Libro)

BLOQUE 3.                 REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA E A SÚA APRENDIZAXE

1. Coñecemento da lingua

1.1. Vocabulario
1.	Expresións ao teléfono (contacto, petición de información, despedida, repetición, erros, excusas, despedida.... fórmulas de mensaxes nos contestadores).
1.	Relacións de familia ou de amizade.
3.	Expresión da preocupación e do consello.
-	Cuantitativos: ingredientes, cantidades.
-	Verbos e expresións específicas de receitas.

1.2. Gramática
•	Estruturas globais
- Paso do discurso directo ao indirecto e viceversa: 
As estruturas propias do discurso indirecto: demander / dire  de + infinitif, demander si, demander ce que, ne pas savoir où...
- Transformación da cadea sintáctica pola pronominalización (redución da mensaxe, colocación do pronome nos tempos simples e compostos coñecidos). 
- A frase longa: a descrición e o discurso transmitido por outra persoa.

•	Puntos analizados
- Repaso e síntese dos pronomes persoais directos e indirectos + en.
- Os adverbios de cantidade trop, peu, assez, beaucoup.
- Os adverbios de modo en « -ment » (formación a partir do adxectivo). 

1.3. Fonética
. As consonantes: a súa sonoridade e a súa escrita (repaso).
. As consonantes que « fretan» e as consonantes que « golpean ». Repaso e síntese das consonantes xordas, sonoras, fricativas e oclusivas do francés.

1.4. Da lingua escrita á lingua oral
.    Do oral ao escrito e do escrito ao oral
      - Xogos de palabras de fonética e de ortografía ao teléfono. 
- Sensacións sonoras relacionadas coa utilización dunha maioría de consonantes dun mesmo tipo. 
.    Escrita 
- Carta e argumentación.
      - A receita, ingredientes e modo de emprego
      - A sintaxe e os procedementos literarios do slogan publicitario.
        Ortografía: la, là, l’a ou l’as ?

2. Reflexión sobre a lingua e a súa aprendizaxe

2.1. Funcionamento da lingua
•	Morfoloxía e sintaxe
- Reflexión e síntese sobre as formas principais de discurso indirecto en relación co discurso directo. 
- Reflexión e síntese sobre o lugar dos pronomes persoais complementos nas diferentes estruturas verabis e comparación coa propia lingua.
- Interese sintáctico da pronominalización (redución da frase), pero necesidade de coñecer os referentes dos pronomes para comprender o sentido. 
- Observación e dedución das regras de formación da maioría dos adverbios de modo. 
- Reflexión e indución sobre as diferenzas de uso entre os adverbios de cantidade très e beaucoup.
•	Do escrito ao oral e do oral ao escrito
- Comprensión do funcionamento de xogos de palabras ao teléfono, que xogan entre o escrito e o oral.
- Reflexión e síntese sobre os efectos sonoros e a escrita correspondente das consonantes oclusivas e fricativas.
- Reflexión sobre os xogos fonéticos, rimas e efectos auditivos, e a súa relación na escrita para obter slogans chocantes. Caderno.

2.2. Estratexias de aprendizaxe  
•	Consellos do Selo « Mieux parler au téléphone ». 
1.	O estilo serialista / prudente e o estilo globalista / aventureiro, coñecemento do propio estilo predominante e adestramento ao outro estilo, despois colaboración entre ambos os estilos para desenvolver  todos os recursos. « Mieux faire fonctionner son cerveau (2) ».
•	Selo, Projet e grella detallada, Caderno persoal.
•	Xogos, humor e motivación para o estudo da lingua.
•	Capacidade de crítica sobre os fenómenos publicitarios. 
•	Empatía e reflexión obxectiva sobre os problemas sentimentais dos outros. 
•	Expresión e reflexión sobre un mesmo. 
•	Capacidade de opinión sincera e argumentación sobre temas conflitivos. 
•	Diversidade, creatividade, calidade e autonomía no traballo de grupo: Projet. 
•	Comprensión do propio itinerario persoal de aprendizaxe.

BLOQUE  4. 		DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

•	A publicidade comercial en francés, procedementos lingüísticos, a asociación RAP (résistance à l’agression publicitaire). Os mozos franceses e a publicidade: estatísticas de sensibilidade.  
•	As receitas caseiras de beleza.
•	Revista para mozos « Okapi »: artigo sobre a industria alimentaria nos países ricos.
•	Sociedade: a contrapublicidade, reaccionar contra a publicidade abusiva. A industria alimentaria e a transformación dos alimentos. Ollada crítica sobre o teléfono móbil.
•	Comunicación: expresión dos problemas sentimentais e de relación dos adolescentes, petición de axuda, consellos entre mozos e para os mozos, consultorio sentimental.
•	Lingüística: a creación de slogans, os xogos de palabras en lingua estranxeira.
•	Lógica: xogo de lóxica matemática.

COMPETENCIAS BÁSICAS

No Módulo 5 dáse prioridade ás competencias seguintes:
•	Competencia en comunicación lingüística (todas as actividades)
•	Competencia matemática (xogo de lóxica, series de letras, orde nas réplicas dunha conversa)
•	Competencia no coñecemento e a interacción co mundo físico (consumo, publicidade, transformación  dos alimentos, remedios caseiros)
-     Competencia social e cidadá (axuda aos demais, cooperación)
•	Tratamento da información e competencia dixital (a comunicación, avances  tecnolóxicos, consulta de datos na Internet) 
•	Competencia para aprender a aprender (sentimento de competencia persoal, selección e tratamento da información)  
•	Autonomía e iniciativa persoal (creatividade, sentido crítico, elección dun produto)

Unidade 6
	Intencións de comunicación
		Expresar os diferentes momentos da acción
		Contar unha situación en pasado
		Realizar unha enquisa
		Xustificar un razoamento

BLOQUE 1. 		COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR

1.  Actos de fala
1.	Expresar os diferentes momentos dunha acción.
-	Falar dos deportes que  nos gustan ou que nos gustaría practicar.
•	Contar un pequeno incidente en pasado.
1.	Formular as preguntas dunha investigación.
1.	Razoar loxicamente a partir duns datos, xustificar un razoamento.

2. Tipoloxía dos textos para a linguaxe oral
- Comentarios orais entre mozos sobre unhas fotografías das vacacións.
- Intercambios orais e comentarios de dous pais sobre o seu bebé. 
- Respostas gravadas a un xuíz instrutor sobre un suceso: declaración dos 8 sospeitosos. 
- Catro intercambios comunicativos de tipoloxía diferente: 1. Información por teléfono das actividades dun club de vacacións, 2. Discurso de benvida dun monitor ao grupo adxudicado ao seu cargo, 3. Diálogo entre dous compañeiros sobre o deporte, 4. Publicidade na radio sobre un curso de ximnasia suave. (Test de CO, Caderno).

3. Comprensión oral
- Comprensión oral exhaustiva de comentarios e de intercambios dialogados a partir de fotos. 
- Comprensión global e funcional de testemuños (contados en pasado e gravados)  de oito sospeitosos e da vítima dunha agresión menor nun mesmo inmoble (apoio posterior sobre o texto escrito). 
- Localización auditiva de efectos sonoros nun poema. Localización dos enlaces como fenómeno creador de harmonía. 
- Comprobación da comprensión pola resposta correcta a unhas preguntas, pola solución a un caso policial, pola reformulación ou reconstrución do sentido das mensaxes e a súa interpretación, polas asociacións con definicións ou imaxes. 
- Comprensión na primeira escoita de diversos tipos de gravacións en situación: a) unha información por teléfono sobre as actividades dun club de vacacións, b) un discurso de benvida de un monitor de vacacións a un grupo, c) un diálogo entre dous amigos sobre o deporte de prancha de vela, d) dun anuncio radiofónico sobre un club de ximnasia suave.

4. Expresión oral
- Expresión oral semiguiada a)  reprodución libre de comentarios orais feita a partir de fotos de vacacións. b) descrición de fotos. c) descrición dunha secuencia de accións a partir de indicios visuais. d) resposta oral a unhas preguntas de comprensión sobre un texto escrito de extensión dunha páxina, e) reutilización das estruturas temporais e verbais estudadas (os diferentes momentos da acción).
- Expresión oral libre a) expresión libre dos deportes de risco que se coñecen, diferentes dos que se recollen no texto gravado, b) expresión libre de desexos persoais e das razóns correspondentes, c) razoamentos lóxicos na lingua oral  para resolver un enigma a partir de indicios sonoros, visuais e escritos, d) elaboración de preguntas para formular aos sospeitosos dunha agresión e axudar ao inspector que leva o caso, e) expresión oral dun relato libre elaborado en grupo a partir de fotos

BLOQUE  2.			LER E ESCRIBIR

1. Tipoloxía de textos para a linguaxe escrita
- Xogo lógico escrito dun caso policial nun edificio, acompañado do plano dos distintos pisos dos sospeitosos. Testemuños escritos dos sospeitosos e de a vítima. « Le pot de fleurs assassin ».
- Descrición, informacións e comentarios escritos sobre un equipo olímpico de natación sincronizada e os seus métodos de adestramento. Doc lecture authentique « Synchro, les artistes ». 
- Poema - definición. 
-  Instrucións escritas do Libro e o Caderno. Técnica de aprendizaxe do Caderno persoal, 

« Pour mieux organiser sa pensée ». 
Comprensión escrita
- Comprensión escrita doada e sen ningunha axuda das instrucións do libro e do caderno, en especial das instrucións de desenvolvemento do Projet. 
- Comprobación da comprensión escrita: pola solución dun enigma, pola resposta correcta, polos verdadeiro / falso, por respostas a preguntas de comprensión, subliñando as palabras especiais, por asociación con imaxes e gráficas, por comparación con expresións sinónimas, por respostas a preguntas de comprensión. 
- Xogos de vocabulario escrito: descuberta dunha « palabra cruzada » a partir das definicións, reconstrución de palabras a partir de letras en desorde.
- Lectura analítica, lóxica e funcional de testemuños de oito sospeitosos e da vítima dunha agresión leve. Exercicio de dedución e razoamento lóxico a partir da lectura analítica dos testemuños e da súa comparación cuns indicios visuais. 
- Lectura comprensiva rápida e localización de informacións concretas nun texto auténtico de tipo descritivo e cunha extensión dunha páxina. Emisión de hipóteses de significado e comprobación. Dedución do significado de expresións descoñecidas polo contexto e a aproximación.
 - Lectura dun poema definición sinxelo e localización dos elementos que o fan poético.

3. Expresión escrita
- Copia con reflexión a) Copia das frases elixidas en función dunha expresión de tempo. 
  b) Copia dun resumo de lectura despois de ter suprimido as informacións falsas. 
- Expresión escrita guiada: a) Cumprimentas frases contextualizadas ou de texto, con formas verbais estudadas, en función do sentido e sen soporte de boîtes à mots. b) encontrar a pregunta coñecendo a resposta. c) redución de frase por pronominalización d) descrición en función dunha ilustración.  e) resposta escrita a unhas preguntas escritas ou  orais abertas ou semiabertas. 
- Expresión escrita semilibre e libre: a) Continuación dun poema inacabado sobre « a vosa vida ». b) falar dos deportes que gustan e as razóns deses gustos. c) comentarios libres ou de heroes favoritos resaltando os momentos da acción. d) creación dun poema definición inspirado nun modelo proposto no libro, pero sobre un tema diferente. e) preparación en grupo e por escrito dun relato a partir de fotos.  f) escribir un relato en pasado.

4. Competencias integradas
•	Tarefa global: relato en grupo a partir de fotos: « Récit en photos »: Demostración dos coñecementos e da axilidade adquiridas en francés en tres anos de estudo. Cada equipo elixe algunhas fotos recortadas en revistas, establece un vencello entre elas e crea unha historia orixinal a partir destas fotos. O método de creación da historia no interior do equipo é autónomo. A presentación ao resto da clase é opcional: na lingua oral ou na escrita, con ou sen complementos visuais ou sonoros, lida en voz alta e escenificada e despois xulgada polos outros grupos. 
•	Integración de diversas competencias e actitudes: expresión oral e escrita libre, traballo en equipo, capacidade para crear unha historia colectiva. Coherencia do relato. Escenificación ou lectura en voz alta. Utilización eventual de efectos sonoros ou visuais que aumentan o impacto do relato. Avaliación mutua en función de criterios elixidos polo grupo-clase: impresión, creación de suspense, interese ou elección da historia, coherencia, corrección da lingua, acerto no ton, complexidade, calidade dos complementos, dinámica no grupo.
•	Integración da lingua oral e da lingua escrita: 
- Razoamento en lingua oral a partir de informacións lidas: traballo sobre a correspondencia entre o texto escrito e a argumentación oral.
- Comprensión oral e reacción por escrito: localización de diferenzas entre o oral e o   escrito, asociacións oral-escrito, elección de frases escritas correspondentes ao documento oral percibido. 
- Lectura en voz alta dun poema e dunha historia creada en grupo por escrito.
BLOQUE  3.   REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA E A SÚA APRENDIZAXE

1. Coñecemento da lingua

1.1. Vocabulario
3.	Os deportes de risco e os demais deportes.
-	Os gustos e as cualidades deportivas. 
•	Os coidados dun bebé.
•	Un inmoble, os pisos. 

1.2. Gramática
1.	Estruturas globais
•	A colocación do pronome de lugar « e » nas estruturas verbais.
-    A sintaxe das formas verbais progresivas: aller +inf. , venir de +inf. ,   être sur le point de + inf. , être en train de + inf. 
1.	Puntos analizados 
•	Nova revisión dos tempos: presente, pasado, futuro, nas formas afirmativa, negativa, coa inclusión de pronomes persoais complementos (repaso / comprobación da asimilación). 
•	Os momentos da acción: futur proche, passé récent, présent progressif.
-    Formas interrogativas (reutilización).
          	-    O pronome de lugar « e » (repaso).

1.3. Fonética
•	Pronuncia
Comprobación da correcta pronuncia en francés  (consonantes e vogais).

1.4. Da lingua escrita á lingua oral 
•	Do oral ao escrito e do escrito ao oral
O enlace, fenómeno oral creador de harmonía (en especial para a poesía) e indicio escrito de terminacións ortográficas (ej: les amis [lezami]).
•	Escrita 
- Comentarios persoais sobre unhas fotos de vacacións, destacando os diferentes momentos  da acción.
- Un poema -definición orixinal.
- Unha historia en grupo, inventada ao relacionar fotos. 
- Un relato en pasado.
Ortografía: presenza escrita do enlace: c’est à moi [sEtamwa], ils ont chaud [ilzõou].

2. Reflexión sobre a lingua e a súa aprendizaxe

2.1. Funcionamento da lingua

•	Morfoloxía e sintaxe 
- Observación, aplicación e comparación coa lingua propia sobre as formas verbais utilizadas para marcar os diferentes momentos dunha acción (passé récent, futur proche, présent progressif, passé, présent, futur) e as expresións de tempo correspondentes. Repaso e afondamento. 
- Observación e indución das regras de aplicación dos números ordinais a partir dos cardinais. 
•	Do escrito ao oral e do oral ao escrito 
- Reflexión sobre a percepción dos efectos orais dun poema lido na escrita (rimas, consonantes, ritmos...).
- O fenómeno oral dos enlaces: a súa realidade oral e a súa correspondencia na escrita.

2.2. Estratexias de aprendizaxe
•	Aprender a organizar o pensamento dun mesmo e a reflexionar mellor con todo o cerebro: saber deducir e  inducir, razoar contemplando varios puntos de vista, reflexionar a partir do concreto ou do abstracto, razoar con lóxica a partir de indicios, localizar o esencial, as diferenzas ou os puntos comúns, formularse preguntas, ter intuicións ou confirmar certidumes. Ser exacto ou aproximado. Test, Caderno persoal páx. 16. 
•	Confianza nun mesmo e nas súas posibilidades. Sensibilidade poética.
•	Hábitos de reflexión sobre os propios métodos de traballo e a propia maneira de pensar.
•	Utilización normalizada do francés tanto na lingua oral coma na escrita, como lingua de comunicación habitual na clase. 
1.	Traballo en grupo organizado e produtivo. Aceptación do xuízo dos demais.  
1.	Autoavaliación do itinerario de aprendizaxe e dos progresos levado a cabo no ano.
•	Aceptación e interpretación dos resultados obtidos nos Tests de compétences Nº 3.

BLOQUE  4.                        DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

•	Os deportes de aventura. Os clubes de vacacións e as actividades deportivas.
•	O lecer dos mozos. A invasión do inglés no vocabulario deportivo francés. 
•	Seguridade: os deportes de risco entre os mozos.
•	Psicoloxía: a disciplina e o adestramento dos equipos gañadores nos Xogos Olímpicos.
•	As relacións entre uns pais mozos e o seu bebé.
•	Sociedade: como nacen os novos deportes, a moda. A nova disciplina de natación sincronizada. A influencia da globalización. O lecer na sociedade actual, os clubes de vacacións e a asistencia de grupos, a ximnasia suave ou de mantemento
•	Lóxica: xogos de lóxica: solución dun enigma, procura de indicios, razoamento lóxico, dedución. 

COMPETENCIAS BÁSICAS

No Módulo 6 dáse prioridade ás competencias seguintes:
•	Competencia en comunicación lingüística (todas as actividades)
•	Competencia matemática (xogos de lóxica, enigmas, deducións, números ordinais)
•	Competencia no coñecemento e a interacción co mundo físico (deportes en xeral, deportes de risco, a ximnasia, coidados a un bebé)
•	Competencia cultural e artística (a beleza do ballet acuático: natación sincronizada, traballo en colaboración )
•	Competencia social e cidadá ( relación entre veciños dunha casa, o contorno, o espírito colectivo no deporte)
•	Tratamento da información e competencia dixital (procura de datos na Internet)
•	Competencia para aprender a aprender ( organización das ideas, planificación para o traballo )  
•	Autonomía e iniciativa persoal (autodisciplina nos deportes, creatividade, presentación persoal dunhas fotos)



D) Criterios de avaliación relacionados coas competencias básicas.

[bookmark: Texto16]Ainda que na didáctica da materia francés hai outras competencias básicas, que xa especifiquei no apartado anterior, limitareime a avaliar a competencia en comunicación lingüística, a competencia cultural e a competencia para aprender a aprender.

E) Metodoloxía didáctica

Para conseguir tódolos obxectivos mínimos previstos non podemos falar dun enfoque metodolóxico en concreto, pero se o que queremos acadar é a obtención dunha competencia comunicativa, debemos seguir un método comunicativo por medio de tarefas, proxectos etc.
     Os libros de texto axudan a garanti-lo equilibrio na ensinanza das catro destrezas básicas: a comprensión oral, a comprensión escrita, a expresión oral e a expresión escrita e por iso  utilizaremos unha metodoloxía interactiva, directa (dentro da medida do posible), comunicativa (que plantexa situacións da vida cotiá e nas que o alumno ha de interaccionar).
     As actividades programadas deben promover no alumno a súa autonomía de aprendizaxe nun contexto significativo do que se ha de sentir parte importante e no que terá que asumir certa responsabilidade.
     Deberase ter en conta os diferentes niveis, as diversas capacidades e os diferentes estilos de aprendizaxe dos alumnos a hora de programar as tarefas, que polo tanto deberán amosar distintos niveis de coñecemento e han de ser variadas para que o alumno amose as súas capacidades e poida desenvolve-la súa autonomía.     

F) Materiais e recursos didácticos. 

[bookmark: Texto10]Manuais:
1º ESO: Motivés 1 + libro de exercicios. Anaya  Français
2º ESO: Spirale 1 + libro de exercicios. Santillana Français
3º ESO: Spirale 2 + libro de exercicios. Oxford Educación
4º ESO: Essentiel 3  + libro de exercicios. Santillana Français

MATERIAIS E RECURSOS DIDÁCTICOS:
- Radiocassette, vídeo e DVD.
- Xogos con fichas e cartulinas.
- Fotos sobre accións e temas moi diversos.
-Textos periodísticos, tiras de cómic.
-Cancións.
-Sala de informática.
-Libros de lectura da biblioteca.
-Mímica.  
- Libro do alumno.
-  Caderno de actividades.
-  Portfolio.
-  Actividades de reforzo, lecturas complementarias e  fichas de avaliación da  unidade (fotocopiables).
-  Actividades complementarias propostas nol libro dixital.
[bookmark: _GoBack]-  Recursos e actividades proposstas en www.anayadigital.com e nos portais de outras editoriais
-  Diccionarios (bilingües y monolingües)
-  Diccionarios (bilingües e monolingües).

       

G) Procedementos e instrumentos de avaliación. 

[bookmark: Texto21]O sistema de avaliación é o de unha avaliación continua facéndose un seguimento detallado do traballo do alumno ó longo do curso. Faránse unha ou máis probas escritas e orais para comprobar os coñecementos acadados polo alunmo.A actitude de cara ó comportamento, a  realización das actividades tanto na clase como na casa, a entrega puntual de traballos, o uso da lingua francesa nas actividades na aula e a lectura dos libros cos seus correspondentes traballos persoais terá o 50% da nota, correspondéndolle o outro 50% ós resultados acadados polos exames e outras probas. Aqueles alumnos que non acaden o 5 na avaliación final de xuño, terán outra convocatoria extraordinaria no mes de setembro. Se non aprobasen en setembro, terían que aprobar a 1ª ou a 2ª avaliación do curso seguinte, ou ben as convocatorias  extraordinarias de maio ou setembro.    

H) Criterios de cualificación.

[bookmark: Texto22]Os mesmos descritos nos outros apartados.

I) Mínimos esixibles para obter unha avaliación positiva. 

[bookmark: Texto26]1º ESO
-Funcionais:
Preguntar e dar información sinxela sobre persoas e obxetos, saúdar, presentarse, pedir un favor, agradecer e expresar os seus gustos e preferencias.
-Morfosintácticos:
Presente de être/avoir e dos verbos do primeiro grupo; a negación ne ……pas; reglas básicas da formación do feminino e do plural.
-Léxicos:
Números 1-100; a familia; os obxetos da vida cotiá; as palabras interrogativas;  a hora;  o tempo atmosférico; as cores.

2º ESO:
-Funcionais:
Preguntar e dar información sinxela sobre persoas e cousas; saber pedir nunha tenda, nun restaurante; reservar unha habitación nun hotel; propoñer, aceptar e rexeitar cortésmente unha invitación; pedir permiso e dar excusas.
-Morfosintácticos:
Presente de être, avoir, vouloir, pouvoir, aller, venir e de outros verbos básicos do 3º grupo; o pasado recente e o futuro próximo; os determinantes e o artigo partitivo; os artigos contractos; a frase negativa sinxela.
-Léxicos:
Números cardinais e ordinais; a roupa; os animais; as accións da vida cotiá; a comida; os xogos e os deportes, o tempo de lecer; os medios de transporte; a cidade.

3º ESO
-Funcionais:
Preguntar e dar información sinxela sobre persoas e cousas; saber pedir nunha tenda, nun restaurante; reservar unha habitación nun hotel; propoñer, aceptar e rexeitar cortésmente unha invitación; pedir permiso e dar excusas; razoar, obxetar; facer plans; a condición sinxela; relatar acontecementos pasados.
-Morfosintácticos:
O presente dos verbos máis importantes; o futuro simple; o passé composé; o imperfecto; a oración negativa máis complexa; os pronomes relativos; os adverbios de frecuencia; os pronomes persoais de CD e de CI.
-Léxicos:
Vocabulario da vida cotiá.

4º ESO
-Funcionais:
Razoar, obxetar, expresar a causa e a consecuencia; comparar; propor actividades e invitar, aceptar e rexeitar cortésmente; pór excusas; a condición; pedir nun restaurante e nunha tenda; reservar nun hotel.
-Morfosintácticos:
Pronomes y/en; tódolos tempos verbais; pronomes persoais de CD/CI; pronomes relativos.
-Léxicos:
Vocabulario da vida cotiá.



J) Medidas de atención á diversidade.

[bookmark: Texto27]Partimos do recoñecemento de que en toda clase hai alumnos con diferentes estilos e ritmos de aprendizaxe e diferentes niveis de motivación, ó mesmo tempo que perseguimos o obxetivo de que todo alumno participe no proceso de aprendizaxe con plena satisfacción e acade o éxito de acordo ó seu nivel de capacidade e interés.
	A diversidade de exercicios e actividades empregados nos materiais posibilita que tódolos alumnos poidan atopar algún que esté de acordo co seu estilo de aprendizaxe.
	En canto á necesidade de atender os diferentes ritmos de aprendizaxe, existe un gran número de actividades destinadas a este fin nas guías pedagóxicas dos métodos empregados. Cabe destacar neste sentido a importancia do CD-Multirom para o alumno, que fomenta o traballo en autonomía,  e o Livret de jeux et d’activités para o profesor, que contén numerosas actividades fotocopiables para practicar os contidos do libro, así como exercicios que os alumnos poden realizar por parellas.
	

K) Programa de reforzo para a recuperación das materias pendentes de cursos anteriores. 

Aqueles alumnos que non acaden o 5 na avaliación final de xuño, terán outra convocatoria extraordinaria no mes de setembro. Se non aprobasen en setembro, terían que aprobar a 1ª ou a 2ª avaliación do curso seguinte, ou ben as convocatorias  extraordinarias de maio ou setembro.          
A unha desta probas se recollerán os contidos mínimos das unidades correspondentes.Tamén se terá en conta para a calificación da asignatura a presentación puntual das tarefas entregadas polo profesor.No caso de non aprobar estes exames parciais,terán que presentarse a una proba global.

L) Actividades complementarias e extraescolares.

Realización dun proxecto de intercambio escolar co centro francés de ensino secundario "Collège Alain" de Crozon, actividade que xa levamos a cabo o curso pasado con moitas satisfaccións.

M) Accións previstas de acordo co proxecto lector.

  O departamento participará no proxecto lector do centro facendo uso das lecturas graduadas obrigatorias en cada curso e facilitando a lectura de libros da biblioteca  e do propio departamento según os intereses dos alumnos. Intentarase facer lectura comprensiva e autónoma de textos de temática xeral e/ou adecuados a os seus intereses. Os tipos de texto máis usuais son artigos de revistas, textos informativos e narrativos e historias breves. O textos iranse especializando pouco a pouco, con temas de interese e niveis de dificultade adecuados, co obxectivo de fomentar nos alumnos o aprecio da lectura como fonte de información, placer, mecer e acceso a  outras culturas e formas de vida, e fomentar unha actitude receptiva, respetuosa e ao mesmo tempo crítica ante a información que transmiten os textos.     
Asímesmo, este curso a biblioteca estará provista cuns cómics en francés moi entretidos para adolescentes e moi úteis dende o punto de vista lingüístico. Vou facer todo o posible para incitar á lectura desas obras, dentro e for a das miñas horas lectivas. 

N) Accións previstas de acordo coplan de integración das TICs. 

   Dentro do plan de integración das tecnologías da información e a comunicación o Departamento de francés fomentará a utilización tanto das aulas de informática como das aulas TIC coa realización de actividades que impliquen o uso de ordenadores ou do encerado dixital. Promoverase o uso das TIC en chats, uso do correo electrónico para manter comunicación con outros alumnos, presentacións, realización de actividades interactivas, videos, búsqueda de información en Internet etc e utilizará calquer outro recurso disponible para a aprendizaxe das linguas.     

O) Criterios para avaliar a propia programación.

 -	Identificar todos os aspectos da programación desenvolvidos durante o curso académico.
-	Localizar os aspectos da programación que tiveron problemas para ser levados a cabo e propoñer solucións.
-	Realizar os cambios se son necesarios para mellorar a programación
-	Distribuir unha enquisa para ver o grado de satisfacción sobre o desenvolvemento da programación entre os alumnos e o profesorado do departamento.
-	Definir unha autoavaliación da función docente do profesorado que imparte as materias deste departamento
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